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1.

»Ali §e vedno na kitaro igras?«

»Ali §e vedno po bobnu tol&es?«

»Kajpada. Boben morajo sliSati. Bo-
ben si osvaja svet. S svojo kitaro utegnes
kve¢jemu muhe napraviti, da bodo zde-
hale.«

Gospa Curran je stala pri priprtih vra-
tih in poslusala. Smehljala se je napol ve-
selo napol Zalostno temu, kar sta mlada
hisna prijatelja Tomaz in Robert v krat-
kih dijaskih suknji¢ih kolegija sv. Trojice®
okrog njene tihe héerke tu notri vpila in
se prepirala.

»Tom, Tom, jaz boben veliko rajsi po-
slluéam,« se je javil zdaj jasen, tih dekliski
glas.

»Seveda. Zgodaj se mora$ navaditi na
glasbo svojega Cezarja, gospa Sara Emmet,
podkralja Njega Velianstva irskega otoka
in irske krone!«

»Moore,« je napadel drugi deski glas
zasmehovalca tako glasno in gospodoval-
no, kot da zapoveduje Ze s kraljevskim
vencem in Zezlom. »Moore, pazi, prevec
se posmehujes!«

Toda slisal se je smeh Tomaza Moora
in ta smeh je Zuborel tako Zivo in srebrno

1 Trinity College.
1*
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po mali dvorani, da se je tudi mladi Ce-
zar, kakor se je zdelo, pomirjal.

»KakSen Saljivec si,« je prijazneje de-
jal. »Tu se menimo o &rnih ranah nasSe
domovine, govorimo o lordu Fitzgeralduy,
ki je za Stirinajstimi udarci s sabljami iz-
krvavel v jedi, preden ga je mogel angleski
krvnik na kolec nategniti — o Edvard,
éudoviti Edvard!«

Sanjavo in z glasom polnim prisréno-
sti je zletela beseda po sobi. Kot velikan-
ska tozba jo je popolnoma napolnila in jo
zavila v smrtno tiSino, in se je nato, kot
da je premalo prostora za vse to, kar
je lezalo v njej muceni$tva in junaskih
vencev, splazila skoz vrata vun, kjer je Se
vedno stala mati one jasne deklice in po-
slusala, Hotela je vstopiti k mladeni¢ema
in redi: »Ali se Ze zopet igrata s smodni-
kom in Zelezom? Pojta vendar rajsi kak-
$no irsko balado! Tom, da] eno iz svojih
prsi, saj znajo le-te petl in doneti kot
harfa! To ni nevarno, pa vendar tudi do-
bro de.«

Toda nenadoma je prisla do nje vé-
lika beseda in jo pozdravila z obrazom
onega junaka, ki je pred kratkim hotel
Irsko osvoboditi iz neznosnega angleskega
zapora. Toda sredi odresilnega dela, ko
je uzival svoj kratki no¢ni mir, so ga na-
padli beri¢i. Samo z bodalom zraven po-
stelje se je mogel proti njim braniti. Pa
kako je to izvrsill Tako dobro in tako
strasno, da so napadalci nazadnje svoje
samokrese v njegove roke in podpazduhe
izstrelili, da so ga mogli ukrotiti in ukle-
niti, In ta Edvard ni bil ni¢ drugega nego
Irska sama. LeZala je, obdana od neste-
tih krvnikov, razzaljena, zapljuvana in mu-
¢ena, in ko se je v svojem obupu dvignila
in je za oroZje zgrabila, so jo obstrelili, v
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je6o vrgli in je hirala do Zalostne suine
smrti,

Gospa Curran si ni upala, da bi zoper
ta tezki in slovesni spomin s kaksno Bog
ve kako lepo pesmico nastopila. Saj ji Ze
iz otroskih dni ni pri§lo nikoli nié¢ drugega
do ules, kakor da se irski moZje vekomaj
bojujejo in trpe, in da jih irske Zene za
pohode junaski opremljajo in znajo na be-
gu pogumno in zvito skrivati. Pro Pa-
trial' — Ni je prave Irke, ki bi te pre-
krasne besede ne znala z lepimi rde&imi
in zelenimi trakovi v pasove in zavijale
in telovnike mozakov vezti!

Njen moZ je bil znani irski advokat
dr. Curran, za odgovor nikoli v zadregi.
Toda kakor je mladi Robert Emmet tu
notri v sobi veckrat s svojo ostro, jasno,
zasmehljivo ustnico menil, bolj jurist, nego
patriot, bolj strokovnjak, nego domoljub!
'Vpri¢o njega niso smeli ti $tudentje niti
érhniti o boju. Tu je govorila Tomova
kitara, Emmetov boben je moral mol-
éati, Toda lady®* Curran je bila na strani
bobna, dasi je pred njegovimi temnimi
udarci vedno ¢&utila Zensko grozo. Cudo-
vito vladajo&i mladenié tu notri je s svo-
fim strogim, junaSkim Carom tudi njo pri-
dobil kot vse svoje tovariSe.

Toda ne le s svojo ostro, neupogljivo
voljo, ki se je bliskala iz njegovih ledeno
plavih oéi, in ne le s to tako mogoéno, mla-
do, svezo besedo, ki je kot iz ognjenega
Zrela zarela iz njegovih ust, ampak naj-
bolj je s tem nadvladal njeno srce, ker sta
se on in Sara od otroskih nog tako stano-
vitno ljubila, &isto in svetlo, kot dve ¢&isto
bliznji zvezdi na nebu, ki med njima ni
nobene meglice, ki celo nikogar med seboj

1 Za domovino!
2 Gospa.
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ne propusdata, kot mogoéno, prekrasno
nebesno modrino, ki je obema zrak in do-
movje, Med Robertom in Saro ni bilo ni-
Cesar, kar bi bilo tako veliko kot njiju
lijubezen, razen enega: domovine. In te
domovine si nih&e ni mogel ve¢ misliti
brez drugega, svojega druZeta! Ved!

Roby je videl v plahi in vendar tako
odloéni in jasnooki ljubljenki svojo Irsko,
kako utiha pred nasiljem, se potuhuje in
zariva in vendar niti za hip ne neha odpi-
rati svojih velikih, vodeno sivih irskih o¢i
in svojega muditelja Z njimi mogoéno to-
ziti in mu praviti: Pa vendar me umrjem!

In Se prisréneje je videla deklica v bo-
gatem, plemenitem in lepem fantu pred
seboj domovino, toda kakor v solncu po-
zladeno. Ne poniZno in nikakor ne na
tleh, ampak v njeni vstajajo¢i veli¢ini, z
razdrobljenimi verigami pred nogami, zma-
govito, gospodujodo, narod zase, s Celom
proti éelu sestra Anglije in Skotske.

Ali pa je videla v ljubljenem mlade-
ni¢u domovino kot nesmrtno, sveto mu-
¢enico s trnjevo krono iz Cistega zlata, ka-
ko se sveti preko morja, In stara Evropa
se osramo&ena priklanja in mlada Ame-
rika spos$tliivo pozdravlja, gori v nebesih
pa pravijo Skrlatni svetniki: Ali vidite tam
doli naso slavno sestro?* In ta irska po-
doba je bila skoro lepSa od prejsnje.

1 Irska ima v cerkveni zgodovini Sastno ime
sotok svetnikove, zakaj samo v teku dobrih pr-
vih dveh in pol stoletij, kar se je pokristjanila
(432—695), je na Irskem Zzivelo 350 svetnikov 3ko-
fov, 300 svetnikov po veéini opatov in duhovni-
kov, 100 pusdavnikov in Se drugih svetnikov, —
V 16, stoletju je Anglija z nezaslisano krutimi po-
stavami, ki jim jih v zgodovini ni para, Ircem vse
vzela, jih zasuZnila, in vendar so ostali stanovitni;
kljub vsemu zatiranju, kljub vsemu strainemu dol-
gotrajnemu mudenistvu so ostali zvesti svoji kato-
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»Ce bo $lo Emmetu po sreéi, seveda,
potem kajpada —,« je neko& dejala gospa
Curran, ne da bi stavek dokonéala.

»Mamica, te mu ne bo manjkalo,« je
tolazila Sara in jo poljubila na ustnice,
kot da bi to s peatom potrdila.

»Toda e ga na nevarna pota poteg-
ne, kjer v nesrefo zabrede, kot vsi nasi
viharni zvelidarji — Sara, ¢e pred rabelj-
na zdréi?«

»Mati, matil« je rotila mladenka, »jaz
grem povsod Z njim.«

In zdaj je poljubila trepetajoce ust-
nice zgodaj ostarele gospe vdrugi¢. Toda
ta drugi poljub je gorel kot ogenj, To je
bilo ve¢ kot nezno. Gospa Curran tega
poljuba ni nikoli pozabila. In od tedaj je
bila nemirna in negotova v svojem vede-
nju do mladine, po eni plati popolnoma
prevzeta po Emmetovi siloviti sveti jezi,
po drugi vsa omradena in izmuéena vsled
bojazni, Nato jo je zopet muéilo to ali ono,
da je v prastari skaldski pesmi ljubezni-
gelga Toma za urico najraje na vse poza-

ila.

Tako je dobra gospa zopet omahova-
la in hotela v sobo sko¢iti in Emmetu roko
stisniti, ker je tako lepo govoril o domo-
vini, pa tudi Toma prositi za pesem, da
bi nevarni pogovor prenehal, pa je v svoji
suhi irski Zenski postavi in svoji mogocni
neodlocnosti navsezadnje vendarle obtica-
la na pragu kot ukovana.

Cuj, to so koraki po vrtnem pesku, —
no, to je, hvala Bogu, le vrtnar! — Moz
res zastopa ob tej uri v Wexfordu krasno,

liski veri, Sele koncem 18, stoletja in zlasti za-
tetkom 19, (v katerem &asu se vrsi naSa povest)
se je njih nezasliSano suZenjstvo izboljSalo. Po-
polne svobode jim pa njih bivsi tlagitelji Anglezi
Se danes niso dali,
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pogumno pravdo za oropane sirote s Cast-
le Nihta, — njega $e ni.

Znotraj pa se je zasliSal mali pesnik
Moore, ki je dejal: »Roby, ée tako govo-
ri§, si videti kakor nadangel. Toda saj ti
ni¢ ne veruje$. Zate ni nebes. Kam naj se
nadangel dene?«

»Irska so njegova nebesa! Toda raje
bi bil slisal, e bi me bil primerjal z or-
lom namesto s krilatim bitjem tvoje &rne
vere,« je ponosno odmevalo.

»Pa&, paf, Robert,« se je zopet raz-
legel Sarin glasek, »tudi ti mora§ vero-
vati, Ne belo ali érno — ali kakor ti sli-
ka§! Preprosto, kakor mi kristjani veru-
jemo, midva protestantski, Tom katoliski,
vsak svoj del otroske vere, Toda ti vsega
tega ni¢ ved ne verujes. Irska in nevera
je hujse nego Irska in Anglezil«

»Primaruha, ti si velika lu¢ v cerkvi,«
se je Robert 3alil.

»Nikoli ni postala Irska velika,« je
Sara vneto nadaljevala, »razen po svoji
veri. Kadar ve¢ ne bo verovala, ne bo
ved Irska.«

»Ljubo, ljubo dete,« je Sepetala gospa
za vrati z lesketajoCimi se o¢mi,

»Ti izborna gospodiéna pridigarica,«
se je smejal Robert prisiljeno; »jaz veru-
jem, o, veliko verujem! Verujem — v pro-
stost naSega ljudstva, verujem v njegovo
jasno bodoénost, verujem v pogin vseh nje-
govih ledenih, osivelih sovraznikov, veru-
jem in vedno verujem — o ali morda tam
Sez v Franciji ni¢esar ne verujejo? Kako
bi se bili mogli brez vere osvoboditi izpod
podsipa toliko suznih stoletij, ti bozZan-
stveni revolucijski Francozi! — In ves Ij,
odloéno verujem tudi vate, ljubljenka
moja!«
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»Pri Bogu, ti veliko veruje$,« je Tom
dobrosréno oponasal, »to moram reé&i. Ti
veruje§ v rezno giljotino, kajne? in na si-
jajno rezanje glav od sedme do sedme ure
in tako naprej v veselem pokretu? To pad
ni ¢érna vera, priznavam, kakor so vero-
vali na8i odloéni dedje, ko so sli vsako
nedeljo v cerkev in so tam sebi in svojim
vnukom zopet nabrali poguma in potrpez-
ljivosti za eno stoletje. — To paé ni Zivo
rdeda vera. Pa vendar dvomim, ali seda-
nja rdeca barva bolj drzi nego ljuba, stara
¢rna.«

»Kaj pa ti §e veruje§, moZ iz pristno
katoliske Aungijske ceste?« je Emmet
ostro odvrnil. »Tomaz Moore, povej nam
vendar enkrat dolo¢no, kaj Se verujes? —
Ti, dobri dublinski katolidan, ki mu mati
vsak mesec nov rozni venec v hlaéni Zep
vtakne? Kaj torej Se veruje§? — Glej,
Sara, kako je zardell Nobene besedice
ne more na to odvrniti. Ti pa jaz povem:
v svojo kitaro in v svoje pesmi verujes,
in da je na$ Erin' enako lep in ljubek kot
nesreen, pa da bi moral biti srecen, to
tudi Se verujel, In dalje, da se dado obla-
ki lepo opevati, zvezde pa e lepSe, to
paé, toda vise ne hodis!«

»Pag, viSe hodim!« je Moore odlo¢no
odvrnil, »V Boga verujem! Njemu bi pe-
val, ko bi imel boljSo kitaro, kot je tale
tu — in ljubinr ga in vse ljudi in pred vsem
svoje brate, n. pr. tak predrzen, zelen ge-
nij, kakrSen si ti, in tako ljubko, malo, kot
vijolice sladko Saro in vse, vse, in —«

sTako govore pesniki, sligis, Sara, vse
megleno, in Sezinez zmedeno! No, zaradi
mene ti tudi ni treba niti ve& niti manj ve-
rovati. Toda ali svoji materi tudi tako pes-

t Irska.
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niski odgovarjas, ¢e te sv. Patrika' dan
vpraSa: Tom, ali si bil pri sv. obhajilu?«

Zelo tiho je postalo.

»In ali bi bila s tako besedo, kakor si
jo prej govoril, zadovoljna, ona, globoko-
verna, katoliska Wexfordka?«

Tesnoben molk.

»Reci da, reci vendar da,« je prosila
Sara Zivo in Toma vlekla za Studentovski
suknjié.

»Ne more,« se je radoval Emmet s
krasnimi plavimi zmagoslavnimi oémi, In
resni¢no je Tom sedel stisnjen, obe mali
okrogli roki je zapi¢il v kitarin obod in je
s svojim tolstim, ljubkim otroskim obra-
zom, ki se je v njem blesketalo dvoje ma-
lih o¢i kot sivosrebrni veseli kaplijici, in s
svojim zgodnjim, temnim mladeniskim pu-
hom pod Sirokim nosom kaj klavrno v tla
gledal,

2.

Robert je stopil pred sedecega Toma,
ga prijel z lepo, odloéno roko, ki se je zde-
la kakor ustvarjena, da miga in daje zna-
menja, pod brado in dvignil ubogi obrazek
k sebi. Gospodovalno ga je napalil. Ves zar
svoje vrole, bojevite nravi mu je takore-
ko¢ iztresel v belo, voskasto, $e tako ne-
obdelano lice, da je Toma ¢&isto pogrelo.
In k temu je dejal pocasi in bogato ugla-
Seno kot &elo: »Ljubi dec¢ko, kaj verujemo,
je vseeno, Domovina potrebuje medev, ne
roznih vencev in ne kvekarskih? psalmov.
Vsakdo naj se pobota s svojim Bogom, ka-
kor se najbolje zna! Jaz vero visoko spo-

1 Najvedji irski praznik. Sv. Patrik je Irski
prinesel lu¢ sv, vere.

? Kvekarji so neke vrste poboznjaski prote-
stanti,



11

§tujem, da le vsakdo izmed obeh na svo-
jih nogah stoji. Toda ti, ti, tak omahljivec!
Kaksno Zzalostno netopirsko vlogo igra$
med svojimi nebesi in naSo zemljo! Pojdi
popolnoma gori k tiem ali pa_ ostani po-
polnoma spodaj pri nas dvonoZcih, ki se
tal veselimol«

Otrok z mladeni§kim puhom je pre-
bledel. Njegove mehke nebore o&i so se
trje zalesketale, zacdelo se je gibanje v tem
milem obrazu. Njegove lepe, Siroke, ved-
no blede ustnice so se izbo&ile — hotel
se je resiti iz teh dveh strasnih prijatelj-
skih rok in je vrat trmasto napel.

»Ne tako, ne takol« je zapovedal Em-
met in ga je Se huje stiskal, skoro kot mu-
c¢itelj »Verni in brezverci morejo domo-
vini pomagati. DvoZivke pa ne, razumes!«

»Roby, ljubi Roby,« je prosila Sara in
je s svojimi dolgimi, zbirajoéimi prsti po-
izkuSala Toma resiti iz Zeleznih kless, —
»RObY —_

»Kaj tebe to briga, Saral« se je jezno
kregal Robert in je Tomovo okroglo oblig-
je z obema neusmiljenima rokama med
¢elom in brado vedno tesneje stiskal, »Saj
ga hoCem trdnejSega napraviti! Trd mora
biti danes Irec, zelo trdl«

Njegova kot vino jasna usta z ostrimi,
§iljastimi, belimi, narazen stoje¢imi zobmi
so izgovarjala ta »trd« tako resniéno in
¢udovito, kot da so ga te ustnice izna-
§le. Plave o¢i niso bile ni¢ ve¢ na pogled
kot nebo, kadar se z vsemi solnci smeh-
lja, ampak kakor kadar grozi z golimi, ze-
lenimi bliski.

»Robert,« je zdaj Sara odlo¢no za-
vpila, »izpusti ga! Lep resitelj bos, ¢e sam
trinog postanes. — Ne reci nikoli ve& te
divie besede ,trd'! Nikoli! Ali pa zbe-

ziml«
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»Trd, trd, trd!« je ponavljal Emmet
ropotajoce, da so se iskre kresale, kot da
tare svojo Zelezno nrav ob nekaj drugega
Zeleznega. Z levico je pa mladencico k
sebi vlekel. Njegova moé& je zadostovala
proti obema. »Trd, trd, trd! morata me
poslusati, morata me trpeti, morata me —«

»Otroci, mladina, gospodal« — Gospa
Curran je z velikimi koraki vr3ala proti
kopici v klopéi¢ zviti.

Takoj je Emmet izpustil svoja ujetnika
in se gospodinji plemiski priklonil. Toda
zardel ni. Njegov ozki, odloéni, bronasti
obraz, ki so kratki, mehki, kot vosek ru-
menkasti lasje nad njim lezali liki svit, ni
kazal niti preseneCenja, niti sramovanja,
Z veliko hladnokrvnostjo se je lahno na-
smehnil in dejal:

»Oprostite, lady, smo pa¢ Se vedno le
poredni paglavci s kolegija sv. Trojice.«

sMorebiti da smo,« je zakri¢al Tom
in jeze se tresoé skodil s kitaro s stolcka;
»toda naj bom 3e tako brezboZen pagla-
vec, katolidan sem vendarle in ostanem,
In zopet bom Sel k izpovedi in k svetemu
obhajilu! In morebiti svojega pravdarski
opremljenega konji¢ka presedlam in odjez-
darim naravnost v kak samostan ali v bo-
goslovsko semeni$ce. Tebi na kljub! Tako
je! Domovino pa ljubim prav tako moéno
kot til«

S¢eperil in napihoval je okroglasti,
vrodiéno rdeéi obraz in Zuborel, da je bilo
moé le poslusati, pa ga niti z najmanj§im
stavkom prekiniti. Hkrati je trgal in vle-
kel pri vsaki krepkejsi besedi svoje §tiri
dolge strune, da je jezno iz njih brnelo,
»Nikar se vendar vedno ne delaj, kot da
je cela Irska samo tvoja in bi jo samo ti
smel ljubiti! O, rad bi enkrat izmeril, kdo
jo bolj ljubi! Véeraj sem bil pod Kellanskim
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griCem, veste, kjer se ga refica Allent, kot
mlada, e nedolZna porednica, ovija in si
srebrnosive vrbe cel dan ni¢ drugega ne
Sepetajo nego stare pravljice. O, to je bilo
lepol«

Tom je postajal vedno mehkejsi in bolj
zamiSljen in je nadaljeval na nepreradun-
ljivi pesniski na&in: »In na vrhu sem bil
tudi in sem s kope gledal keabredske trav-
nike in Saffaj in Fedlei, Rieger, Dundho,
Beklathy in sto drugih ponosnih starih ob-
¢in, Tudi Kellanske razvaline sem ogledo-
val, kako s svojimi tremi zdrobljenimi okni
gledajo doli na gladino. In sem Zelel, da bi
bilo polnoéi, ko se lu¢i v njih uzigajo in
sence mimo begajo in Clan Alassurey, stari
moZz, z dvanajstero rogljato krono doli
proti valovom miga. In naSe lepo, edino,
jasno irsko morje sem gledal nazadnje,
najlepSe od vseh. Kje je Se tako morje! —
Ni visnjevo kot pri Neaplju in ne zeleno
kot gori pri Skotih in ne sivo kot gori proti
Norveski, O, naSe je zmeSano z zemlje in
neba in oblakov v neko neizrekljivo fino,
skrivnostno barvo, ki je noben slikar s ¢o-
pi€em ne more posneti. To je barva prav-
ljic in starih cerkvenih oken in poboznih,
junaskih o0& Irek. O kako vse to lju-
bim —«

Ne da bi vedel, kako da je prisel do
tega stavka in zakaj je to storil, je segel,
petja poln, s svojimi okroglimi, urnimi pr-
sti v kitaro, in ne da bi kaj drugega po-
gledal, razen to, kar je, iz te sqbe zamak-
njen, gledal v duhu, namre& visoke, dra-
Zestne stvari iz svojega pesniSkega kralje-
stva, je zdaj to opeval s svojim sladkim,
mladim tenorjem. O¢i je na pol zaprl in
nihée ni vedel, ali je te stihe vzel iz spo-
mina ali iz starih listin ali iz diha stvari-
teljskega trenutka,
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Robert se ni veé smejal in noréeval,
Ljubil je pesem kot vsi plemeniti Irci, pa
naj se je nad pevci Se tako hudoval kot
nad mehkuznezi. »Pstl« je dejal, ko je bilo
Ze vse tiho, da bi se miska slisala, in je z
razburjeno glavo posnemal ritem kitice.

Tom je pa pel:

»0 z morjem obdana zemlja trpinov,

noben osvojevalec te ne more premagati;
tvoji travniki so bogatejsi od kraljevskega odela,
tvoj gozd je stal tiso& let pred Londonom,
tvojih kolen nih&e ne upognel«

»Tvojih kolen nihée ne upogne,« je
Roby slovesno za njim Sepetal,

»0 otok — majka nam, vrata sveta,

iod Boga blagodarjen, trpinéen od krvnikov,
svoz celi ugleda§ prekrasni svet

Se le v smrti, kot oni prvi junak,

ki so trinogi ga v smrt kamenjali.«

»Ki so trinogi ga v smrt kamenjali,«
je Roby za njim zasanjal in v ponosu in
ugodju teh vrstic ob&udujoéi deklici poleg
sebe prisréno stisnil roko.

»Ko bodo nekdaj o tem, kar je bilo,
le razvaline Se govorile,

bos ti Se cvetela edina ob robu
opustoSene zemlje zemlja najzadnja
svetnikov in junakov.«

Tu je Tom prenehal. Njegove roke so
e trepetale nad strunami in njegove meh-
ke drobne o¢i so 3e vedno strmele skozi
okna in ves vidni svet proti veénosti.

»Svetnikov in junakov!« je vriskal Ro-
bert Emmetu. »0O kako ¢udovito si pes-
nil! Odpusti mi vso neotesanost! Ti si
resniéno pevec kot Ossian in Burns! Tvoja
pesem odtehta sto pusek.«

S tem je Emmet divie dirjal proti
okroglicastemu Tomu, ki se_je vedno bolj
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in bolj vradal v resniéno Zivljenje, in ga je
objel in poljubil tako silovito, da je v Sari
vstala hitra, mala ljubosumnost. Le senca,
toda premeteni decko jo je takoj odkril.

»In ti, Sara, tudi, poljubi gal« je na-
vduSeno zapovedal. »Saj ti si Irska, ze-
lena, mlada, sveza Irska, Poljubi ga, svo-
jega mladeniskega pevcal« — In Emmet
je tis¢al obe plahi osebici skupaj in je brez
zavisti gledal, kako je plavolasa Sestnajst-
letna Irska poljubila Sestnajstletnega, z
mahom pora$¢enega Skalda sredi na petja
prekipevajoca usteca.

»Jaz pa,« se je Salila gospa Curran,
»jaz pa seveda zopet ne smem na to ni¢
re¢i. To so ¢asi, ko smejo matere v sve-
tovni zgodovini in v otroski sobi gledati
in mol&atil«

»Govorite, zapovedujte, ukazujte, po-
veljujte! Storili bomo, kar ho&ete! Ali naj
grem nad London? ali dublinski grad raz-
strelim? ali vzamem ladjico in anglesko
bojno mornarico na dno morja pogreznem?
Kaj naj naredim?«

In Emmet je vrtil kapo nad glavo, kot
da bi bilo samo tega Se treba, da se izve-
dejo njegovi svetovni naérti. Ko se pa
lady Curran ni mogla odlogiti niti za ob-
leganje na suhem niti za bitko na morju,
je Emmet zaenkrat bobnal prepovedano
irsko koraénico fantov - Zelodarjev v div-
jem Sestnajstinskem taktu po vseh stolih
in oknih v dvorani, Clovek bi bil utegnil
misliti, da je cela Irska vstala in da koraka
z viharnim slavnostnim korakom skoz to
sobano in mimo svojega bodogega vodi-
telja.
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3.

Bil je &as izpitov v kolegiju sv. Tro-
jice!

Ce je bila roka Ze vedno tezka, se je
sedaj po izgubljenem Fitzgeraldovem ju-
naskem ¢&inu izpremenila v pretezko, ze-
lezno pest, ki je Anglija Z njo irskega po-
polbrata k tlom tiscala. Toda tem skriv-
neje in globlje se je godilo obupno, uporno
razpolozenje v ljudstvu. Katoli¢ani in pro-
testanti so v tem mislili iz ene duSe. Toda
skofje so prepovedali svojim vernikom naj-
manjsi uporni pokret, Tega pa marsikateri
trmasti Irec ni mogel umeti, da bi zoper
gosposko, ki denar in kri izsesava, ne
smel brusiti sabelj. Toda vsak tudi najbolj
trapast decko je uvidel, da bi katoliski
drzavljani " ob vstaji e enkrat toliko za-
stavili: poleg svojih drzavljanskih Se svoje
7e itak picle cerkvene svobosdine.

Ko je torej brzela govorica po dezeli,
da bodo zadnje ostanke irskega parlamen-
ta razpustili in vse urade na Anglesko
zvlekli, je marsikateri Zupnik svojim ovéi-
cam tezko, tezko dopovedoval, da je ju-
nastvo potrpezljivosti vecje nego junastvo
samokresa, in marsikateri stari, ljubljeni
father? je videl s priZnice tuintam kozlicka,
ki je kozlicek ostal, in o katerem je vedel,
da se bo 3e tisti vefer v smrtnem pobra-
timstvu »Zelodnih src« ali »svobodnih fan-
tov« ali »morskih dekov« pojavil in naj-
bolj srdito meketal.

Bilo je za ¢&asa izpitov v kolegiju sv.
Trojice! V pivnici »pri medvedji taci« prav
zadaj v Kositrarski ulici se je iz gosto na-
polnjene toéilnice zdajpazdaj €isto nesum-
ljivo dvignil mlad fant, vzel svoje pokri-

1 Duhovni o&e, Zupnik,
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valo in 3el mesto na ulico v temno veZo.
Za stopnico od tal je stala omara za po-
sodo, ki je imela zgoraj okence, spodaj pa
naslonjaé. Toda predali in klju€avnice in
zidci so bili le naslikani, V resnici so bila
vratca, ki so se, ¢e si pritisnil na gumb,
cdprla in zaprla. Tu noter so mladeniéi
lezli in trkali na zadnjo steno. To ni bilo
ni¢ drugega ko vrata v skrivno sobo dija-
kov-zelodarjev,

Tu so sedeli protestantski in katoliski
dijaki pomesani, toda vsi Irci s svetlimi in
moénimi, vodenosivimi o&mi, na stolcih,
zabojih, deskah in podnozkih in so opu-
s¢ali dve stvari, ki sicer brez njih ne mo-
rejo Zziveti: ropotanje s tezkimi Cevlji in
kajenje. In kakor Selest vetra je bilo to,
kar se je od ust do ust izpreletavalo. Pa
so vendar govorili mogo¢ne reéi.

Vsakdo je pripovedoval, kaksnih to-
variSev je pridobil, koliko denarja je na-
bral za revolucijsko blagajno, katere hise
je v Dublinu zanesljivo k stranki pritegnil.
Bil je torej resniéno radosten 3elest in
sladko, blazeno brnenje kakor v juniju pri
¢ebelah, kadar z bleste¢imi, v solncu raz-
gretimi krili brze k panju, da poneso cvet-
ni prah v satovje, do¢im kraljica z bleste-
¢imi oémi gleda, kako se bogastvo mnozi,
in kaznuje, &e katera leno prihaja, in se
smehlja, ée se je katera €ez mero borila
in naplenila. Tako je preizkusal Emmet
svoje delavce, in prav do ¢udeza je dose-
zalo, kako so se ga vsi potihem bali, od-
krito pa in glasno ljubili, tako da bi bil 3el
vsakdo zanj v ogenj in vodo.

Po »delu« je prisla na vrsto »velika
tozbac.

Po mali ¢umnati je za3ustelo listiCev.
Mnogo jih je potegnilo po tri in S§tiri iz
Zepov. Na njih je stalo natan¢no zazna-

Patria. 2
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menjano z imeni in dnevom in podrobnost-
mi, kar~so odkrili prijaznosti do zatiral-
cev ali sovrastva proti zatirancem od zad-
njega zborovanja. Ti mladi in godni di-
jacki so vse oblezli, kjer je bilo kaj na-
silja. Ni¢ se jim ni izmuznilo. Nobena an-
gleska kletev, noben irski krik. Kot, te-
man oblak so se razlijale tezke litanije
obtozb in vsi obrazi, pravkar e tako jasni,
so se omradili.

Emmet je moral — tega tovarisi niso
drugade trpeli — sedeti v edinem stolu
tega prostora, kajpada starodavnem, kras-
no rezljanem naslonjatu. Pokonci je v njem
sedel in njegove nategnjene, Zlahtne roke
so se vedno bolj vroée zapicale v levie
glave naslonjal, ¢im veé&je in &im bolj sr-
dite tozbe so se gnetle proti njegovemu
sodnemu stolu. Njegov mali, debeli bra-
tranec ali sluga ali njegova pruéica ali kar
je Ze bil, Harry Goes, dijacek prvega let-
nika z neskonénim Sopom rumenih kustra-
vih las, je sedel najraje poleg svojega star-
Sega in tako mogocCnega bratranca na tleh
in strmel proti tem ustom in temu ocesu
kot zelezo, prav kakor je paé kak prazno-
veren, bojevit vojnik starih ¢asov proti
Marsu na nebu obradal upapolne poglede.

In zatelebani dvanajstletni decko je
mislil, da bo njegov visoki bratranec ne-
ko¢ tako sedel med Anglijo in Irsko in so-
dil. In morje se ne bo genilo in zbornica
lordov in prostakov $e manj, celo noben
kralj in noben general ne bo &rhnil, ¢e bo
Robert Emmet kot iz brona vlit sedel in
britanske narode zasliSaval. Kot kralj kra-
lijev in kot ofe oletov bo ta lepi, strogi
mladi zapovedovalec vsakomur pravico po-
delil. On, Harry, nedolino dete, je potem
paé polozil svojo mehko desko roko pod
noge svojega gospoda v neki brezmejni
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vdanosti in poniZni podvrzenosti, kakor je
mogoce le pri dvanajstletnem nasproti
osemnajstletnemu tovarisu, in ki izgine kot
pijanost ali pa se prenese na veliko ¢love-
§tvo, ¢e hoce ¢lovek pri tem zdrav ostati.

Toda komaj je Emmet psi¢ka zapazil,
ga je nevoljen od sebe bacnil. In mali de-
beli Goes je bil nato nesrefen in je glo-
bokoumno pretuhtaval, kako bi paé mogel
najveliastneje za Emmeta in njegovo stvar
umreti, s sijajem in polomom in solzami
veselja.

»Ne &akajmo,« je dejal starejsi Cor-
bet, dolg, suh, hladen ¢lovek, »Tom seveda
ne bo mozbeseda.«

»PriSel bo,« je ugovarjal John Brown,
najbolj bled in najbolj nervozen med vsemi.

»Ne,« je zdaj tudi mlajsi Corbet po-
magal, »Tom je prestrahopeten ali prelen!«

»Ali pa preved katoliskil« se je nor-
Seval Lersby,

»Tihol« je Emmet rahlo zapovedal
»Ti pa, Zelodar Mac Walter, poroéajl«

»Bratje Merethi so prinesli dekanu pri
Sv. Franéisku desetino. — Vse sem videl.
Bilo je voz ovsa in dva soda orehovega
olja in vreédica puha.«

»Zapisil« je zapovedoval Emmet &ez
ramo proti kotu v ozadju, kjer je gledalo
okence proti vrtu na dvorii¢u in je kratko-
vidni Lersby na tleh poleg hlevne svetilke
v velikansko knjigo vneto zapisoval vse
obravnave.

»In ti, Lowis Gernohting?« je zdaj
izpodbujal Emmet veliko prijazneje rdece-
licnega, toda bojeega, okornega de&aka.

Ta je dolgo iskal po vseh Sesterih Ze-
pih svoje obleke, izvlekel nazadnje papir-
nat trak — pravo trakuljo — iz odprtine
na prsih in trudoma bral: » ... Tekom treh
ur.., stara Zena in njen domnevni zet...

2&
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in,,. trije — domnevni ze ... zetovi sin¢ki
... med njimi eden $e ...domneven dojen-
éek ... in domnevna gospodinja... nado-
mestujoéa domnevno umrlo mater... in
ena madka ... in tri kure... in nié drugega
kot vozitek pohistva... in... pri ni¢li...
in tri ure... in Corrady, Serif,- to delal«

Emmet je ostro pazil in je raztrgani
stavek hitro zase skrpal. Najemnisko dru-
zino torej, ki ni mogla o pravem &asu pla-
cati, so brez odloga pod kap postavili, Em-
metova svetlordeéa, tenka usta so postala
Se tanjSa in Se bolj rdeéa, kot krvava pre-
seka v obrazu in njegov rahli: »Tiho bo-
dite!« se je sliSal kot da bi z nozem za-
rezal. Zakaj okoliinokoli je skoz sobo cur-
ljal pritajen smeh in se je kmalu izpreme-
nil v mrmranje in kruljenje, zakaj raskavo
irsko grlo se za cel svet ne more potihem
smejati. Le psi¢ek pri Emmetovih nogah
je hihikal kot poredna deklica.

»Kaj hoéejo te kure in macke in njih
domnevni pravnuki in babice pri ni€li?« je
vpra3al s svojim potepuskim in Se nezlom-
ljenim glasom.«

sDomnevno zmrznitil« se je nor&eval
mlajsi Corbet.

Zdaj je krohot Ze bolj polno ropotal
po sobani. Zakaj dovtip je za Irca velika
uteha, da si ga niti med mreZo in vislicami
ne odrede.

Samo Emmet se ni smejal, in kakor
hitro je debeli Goes to zagledal, se je ta-
koj kar mo¢ resno namrdnil in je prozil v
posmehljivce kriti¢ne poglede najhujse
ostrosti, Emmet je pa pustil, da so se de-
¢aki nasmejali in je jecljavcu dobrohotno
namignil, naj odstopi. Potrpezljivo je ¢a-
kal, da je zadnje ¢etkanje tam zadaj v za-
pisnikarskem koti¢ku zamrlo, Nato je de-
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jal v svoji kneZji ponaSi brez najmanjega
razburjenja:

»Pripisi, prijatelj Lersby, da je sv. Ni-
kolaja dan, ko si Irci v zakurjeni sobi po-
darjajo sladko pecivo in lepa prazniska
oblacila, pisi, da je sv. Nikolaja dan Serif
Corradi s Portstreeta vrgel iz hise staréka
in vdovca in tri otro¢i¢e in njih madcico in
njih troje kur, ker niso mogli najemnine na
minuto natanéno pladati in da se ni drzal
osemdnevnega postavnega odloga, ampak
je sirote od poldneva do popoldanske ma-
lice v sneg posadil. In Se to zapisi, da bi
Anglija vse Irce rada tako z otoka pome-
tala, tekom par ur — v morje ali v daljno,
pusto kolonijo ali v ve¢ni led na sever-
niku, da bi se sama in nasladno ugnezdila
v na$i stari, ljubi, slavni domaéi hisi. Pro-
sim vas, ali naj se na to smejemo?«

In gibljivi mladi¢ki so se Ze sramo-
vali in so vzdihovali in se v jezik grizli in
se v debelih, svetlih kapljah s $irokih ir-
skih &el nizdol potili vsled srditega pre-
misljanja nad vso to hudobijo.

»Jaz pa,« je pripovedoval Fitzherber,
»jaz pa sedim v svoji luknji in $tudiram za
jutri enacbe z reSitvijo po kubinem ko-
renu. Takrat pa, skoraj na koncu neke
krasne algebre, sko¢i gospodinja notri in
prosi, naj grem v sobo. Njen moz stoji
uklenjen pred oknom. Vsi predali so od-
prti, Pisma in dopisi leze po tleh raztre-
seni, Policija stoji kroginkrog. Nasli so
neki &asopis iz Pariza, Zdaj naj pa izpri-
dam, da moj gospodar spada med svobodo-
ljube. Francoze v deZelo kli¢e, si z direk-
torijem® dopisuje. Razumete, pismo naj bi
tako prestavill Nihée ne zna francoscine.
Pa za¢nem. Pismo ni nevarno. Svak, pa-
riski mesar, popraSuje po ové&jih kozah.

1 Francoska revolucijska vlada,
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Ze zopet se tiho oglasa neumorno
bobnenje irskega humorja.

»Samo nazadnje je neko mesto, kjer
brez ovinkov stoji: tu ima$ cunjo nasSega
kar mo¢ prijaznega lista, kamor sem prav-
kar hotel jetrno klobaso zaviti. Pa sem za-
gledal urednikov nadpis: Ali se smejo v
sili pozeruhom in skopuhom ¢lovestva
vratovi porezati? Odgovor: Da, tistim, ki
imajo od naSega Zivljenja in smrti edini
uzitek, roparjem in nasilnikom, smete kot
levi za goltanec skoéiti.«

»Pa si mogel svoje ljudi resiti?« je
prasal Robert.

Prestavil sem: Tu je ¢lanek iz naSega
mesarskega lista, ki naSe poStene, dobre
Zivinorejce morebiti zanima. Glasi se: ,Ali
sme in ali mora posten mesar ob mesni
draginji poleg tolstih pitancev tudi suho
razko$no Zival kot macke in pse klati in
v klobase podelati?‘«

Sedaj je bobnela zamolkla, toda srce
pretresujota veselost po prostoru. Tudi
Emmetu so se raztegnile ustnice za mal
posmeh,

»In kar brez priprave sem prenesel
¢lanek mosko iz politiénega zmisla v kme-
tijskega in bral: ,Vedno je treba lo¢iti med
ovcami in kozli, med kratko in dolgodla-
kimi, med angorskimi in navadnimi ma-
¢kami za mi§ji lov; toda v sludaju velike
lakote se smejo vse brez pomisleka v klo-
base podelati'«. .,

Vse se je treslo vsled burke, »Bravo!«
je dejal mali Goes in je ploskal s svojimi
tolstimi rocéicami.

»V enem samem sijajnem zakolul« je
dovrsil dovtipni Fitzherber,

»Sedaj so res taisti ovni, ki se od nas
maste in ki se z nami bodejo. NoZ nadnje!«
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je odlo¢il Emmet s krvavo ustnico. »Ali ni
trkalo?«

Tiho.
»Ne, — nadaljujmol«
Trk, trk, trk!

Vendar, to je bilo razloéno trkanje.
Odprli so vrata. Skoz omaro je prilezel
Tomaz Moore médnje.

»Se eden gre, novinec,« je naznanjal
hlastoma sopihajoé.

4.

In dalje se vleée obtozba. V Castel-
blacku je umrl v je¢i Friol za rabeljskimi
udarci, V lodsrinsko sirotis¢nico spreje-
majo le Se angleSke sirote, in vendar so
Irci zavod ustanovili, Dijaku Middlesghoru
so obljubili tajnisko sluzbo, &e jo takoj
nastopi, torej jutri ne dela bakalavrejske
izkusnje. Izlabka bi jo napravil, To so go-
spodje vedeli, Toda bil je gréav Irec in
katoli¢an. In profesor je hotel postati.
Sedaj je neskodljiv, zakaj podpisal je po-
godbo in je pravkar v London odpotoval.

»IzbriSite ga iz naSega seznama,« je
zavpil Emmet z ledenim glasom.

»Ta je prehuda,« odvrne Brown, »to
ga bo docela zlomilo,«

»Potem je bil Ze prej nalomljen,« ga
odpravi Roby.

»Toda njegova mati je uboga, bolna
sirota, ofe pa pijanec. Za starSe je to na-
redil,« si je dovolil Brown $e enkrat od-
vrniti,

»Zaenkrat je ni uboZnej$e matere nego
je Irska,« ga je Emmet zavrnil. »Naj vse
druge matere prezivi — tudi mojo, ki jo
vendar tudi ljubim kot vi svoje.«

»Ta govor je trdl« je Sepetal Tom.
On ni poznal ni¢ draZjega na svetu, nego
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sy_ojo ljubo, malo, spretno mater Anasta-
zijo.

Nihée se ni ved oglasil.

»Ti, Tom, ti hoCe§ Se nekaj reéi, ne?«

»Jaz — da, toda — Ze prihajal«

Zopet je trkalo in ropotalo pred vrati.
Zelodar Corte je prilezel notri z neznanim,
nekaj starejSim, sijajnim fantom. »Daniel
O’ Connelll« je dejal, tovariSem svojega
prijatelja predstavljajo¢.

Ta se je nevoljno dvignil s tal in se je
z nekim gotovim éuvstvom Zaljenega do-
stojanstva ogledoval po sobi. Emmet ni
vstal, ampak samo vljudno priklonil glavo
in pokazal na zaboj, ki Se ni bil zaseden,
¢e bi O’ Connell morda hotel sesti. Nato
je namignil Tomu, naj svojo re¢ razlozi.

Vsi so poizkuSali v zanikarni lu&i
lojeve svece in one hlevne svetilke vendar
Se kak svit belega Tomovega obliéja od-
kriti. Radi so posluSali pesnikovo besedo;
toda ¢e mu je bilo pri tem mogode v raz-
Zarjeno oblije gledati, je bilo kot pestra
ilustracija k besedilu,

»Bila je neka , . . jaz sem namrec . .,
bil sem . , . Serif je neko poroko Se v zad-
njem hipu pred Zupnikom razdrl.«

»Kje?« je prosil Emmet z nenavadno
Zivahnostjo.

»V ... veste .., jaz sem katolian...
pa vendar Zal nisem hodil prepogosto v
cerkev — danes sem Sel zopet enkrat k
izpovedi; resni¢no, Emmetl«

Bilo je veliko ve¢ protestantov tu kot
katoli¢anov in ve& svobodomiselcev ka-
kor protestantov. Toda nobene ustnice se
niso smejale, niti vedno odprte ustnice
posmehovalca Corbeta mlajsega, Z vljudno
spostljivostjo so Toma poslusali.

»In ko sem ravno pokoro molil, so
v sveti§¢u poro&ali mlad par. Kako lepa je
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bila mala, miéna nevesta v pajéolanu!
Stala je s postavnim Zeninom pred oltar-
jem, oCe Cornaly je ovil $tolo okrog njiju
sklenjenih rok in —«

»Kako lepo je tol« je zaSepetal Em-
met, ki je mislil na neko drugo, veliko
blizjo dvojico. »Kako lepo je to pri vas,
tako pesnisko!l«

»Je ve¢ kot poezija,« ga je naenkrat
zavrnil Zivahen, mogo&en glas, ki ga v tej
sobici 3e niso nikdar sliSali; »zakrament
jel Tako se govori: Za vedno ostaneta
zdruZzena v ljubezni, in &e bi to v boZjem
imenu ne moglo biti, v zvesti dolZnosti, da
vaju ni¢ ne more loéiti, razen smrtl«

»Cudovito je tol« je hvalil Emmet,
»Nerazdruzljiva veéna ljubezen!«

»In vedno mi je pred o¢mi ta zakra-
ment, ¢e mislim na Erina in njegovo ljudstvo.
Tako nerazdruziljivo morata biti zvezana.«

Tiho, mnogoglasno pritrjevanje je sle-
dilo O’ Connellovemu slovesnemu izreku.

To je resniéno nov govornik, je mislil
Emmet.

Kot pesnik govori, si je dejal Tom.

»In kaj se je zgodilo?« je Emmet glas-
no zahteval.

»Zalela se je prekrasna molitev o
vinski trti in mladikah in o enem telesu v
dveh dusah in enj dusi v dveh telesih —
pa se hipoma od vhoda razleze: stoj! in
krdelce policistov se dovolj nesveto pri-
drvi proti sveti§éu, Moz je protestant, Ze-
na katoli¢anka; torej — tako se je glasilo
— se zakon ne sme skleniti, Zoper po-
stavo je, da bi se protestant v katolisko
ob&estvo prizenil. — In naj se Zenin in
nevesta, komaj zdruZena, $e tako oklepata,
vojastvo ju vsaksebi raztrga; Zenina vriejo
v grad, nevesto poSljejo nazaj v njeno
druZino in jo z Zupnikom vred s tezko de-
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narno globo kaznujejo — in mi« — Tom je
dvignil lepi, jasni glas kot trobentico, »mi
zopet vemo, da nismo ljudje, ampak Zivali.
Zakaj Anglez se z vsemi ljudmi celega
sveta Zeni, s hotentoti, e se mu ljubi. Le
s katoliskim Ircem in Zivaljo ni zanj no-
bene zveze. — Zenin — pravijo — se je
hotel spotoma umoriti.«

»0joj, 0jojl« je temno bobnelo. Vsi ti
goreéi, godni fantje so vzeveteli v veliko,
krvavo jezo. Emmetove dolge, ledenosive
oéi so se grozno bliskale,

»Podértaj to, pisar Lersby, trikrat
podértajl« je vzrojil nad tajnikom v kotu.
»To je nocoj najve&ja obtozbal«

»Meni se zdi najmanjSal« se je zopet
junagki razlegel oni Zivahni, veliki glas po
sobici,

Zadudeno in nevoljno so se dvignile
svetloostrizene glave proti govorniku.

»Kako najmanj§a?« je temno vprasal
Emmet. »Kaj ima$ zoper nas?«

»Jaz sem tri ali stiri leta starejsi od
vas in sem $tudije dokoncal. V Londonu
sem vodil Ze nekaj sreénih pravd namesto
mojega predstojnika za Irce, Preden otvo-
rim v velikem mestu lastno advokatsko
pisarno, sem hotel $e enkrat svojo domo-
vino prepotovati, in ker sem slisal, kako
vneti domoljubi so Dublinci, me je za roke
in noge semkaj vleklo. Zakaj v domoljubju
se ne dam nikomur prekositi, tudi v tej
sobi ne. Ce si sedaj otvorim pravno pi-
sarno pred sovraznikovim obli¢jem, ho-
¢em z njo predvsem Irski sluZiti —«

»Bravo, bravo; veliko srege, brat!«
so ga prekinili Zivahni posluSalci.

»In noben dan ne sme preiti, ne da bi
krikov Irske naprej kriéal po glavnem
mestu prav do uSes parlamenta in kralja,
Tako se bom bojevall«
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»Vsakdo naj svojo pesmico Zvrgljal«
je dejal Emmet hladno.

»Toda tvoja pesmica se napaéno sli-
s1, plemem‘u, pogumni Emmet! — Ni mi
v3e¢, da se shajate v takih luknjah kot li-
sice in podlasice, namesto da bi zborovali
pod milim nebom in v odprti dvorani, —
Sram me je tega prahu na kolenih, Umrl
bi za domovino, toda nikoli bi se zaradi
nje ne plazil, tudi v takole skrivali§¢e ne.
Domovina ne potrebuje skrivalisé. Kar je
res, nad tem smemo javno toziti, Nasilje
nameravate, to se vidi. Koristilo vam go-
tovo ne bo ni¢, na%o ubogo deZelo bo pa
stalo nove krvi. — Dovoli, prijatelj Emmet,
dovoli — moram izgovoriti, Niti prvi kri-
stjani v katakombah niso rabili sile, In
resniéno, dasi se nam slabo godi, v &asih
katakomb ve& ne vzdihujemo! — Pa vero
vnemar puSéate., — Toda brez vere ne
poznam svobode za Irsko, razen svobode
Zivali in norcevl«

»Mirujtel« je zapovedal Emmet z mo-
gofnim samozatajevanjem v upirajoCe in
srdede se obnaSanje njegovih kar naenkrat
izpremenjenih poslusalcev.

»Pred vsem vendar ne smete nobene
postave razdejati, ki je praviéna, Ceprav
je bila kriviéno misljena. Kaj tako zabav-
ljate zaradi onega meSanega zakona? Ali
ga ne prepoveduje tudi katoliska cerkev?
Ce pravi Anglija: Vi AngleZi ste mi pre-
dobri za katoliskega zakonskega druzeta!
— odgovarja nasa cerkev: Vi, katoliski
Irci, ste mi predobri za kvekarja ali piev
tista ali uda angle$ke visoke cerkve! Vi
ste mi veliko predobri, da bi rodili verske
izrodke, polutane, dvozivke! Predobri ste
mi, o sinovi, z vaSo dragoceno starodavno
vero, veliko predobri, da bi se Angliji z
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njeno toliko revnejSo vernostjo, ali celo
njenim suhoparnim svobodomiselstvom
na vrat obeSali. Vi dajete preved za pre.
malo! Naj nas Anglija izkljuuje od svojih
svateb s pravico ali krivico. Toda cerkev
to dela s pravicol«

»Tukaj so skoro sami protestanti,
O’ Connelll« je Tom bojece pou&eval.

»Toda ljubezen vendar ni katolika in
ne protestantska,« se je boril Emmet,

»Toda kar iz te ljubezni izhaja, bodo-
¢i irski rod, vasa bodoénost, pa potem tu-
di ni ne eno ne drugo. To bi bila smrt Ir-
ske, prijateljil«

»Pustite vero ob stranil« so nekateri
nevoljno vpili,

»Ne, ne, ona spada v osvobojevalno
delol« je O’ Connell slovesno zaklical.
»Mi katoliéani nedemo revolucije. Mi ho-
¢emo boja z oroZjem postav, znanosti, mo-
goénih ¢&lankov v &asnikih in ljudskih go-
vorov, volitev, tozba, pro3nja, pritozb in
celo groZenj, &e drugate ni mogoce, Tudi
sovrazniku ne dajemo nikakega pokoja.
Toda mi smo osvobojevalci, ne zarotniki.
Tu sem — oprostite mi! — zaSel v zarot-
nisko gnezdo, ko sem vendar menil, da
dospem do ognjis¢a irske prostosti! —
Upam, da se noben katoliéan tega ne bo
udelezeval.«

Nastal je neverjeten metez. S komol-
ci in pestmi so se grozele prerivali proti
starejSemu rojaku, ki jim Ze na pol angle-
§ka izgovarjava na njem ni ugajala,

»Mevza, bojazljivec, bevkavec,« so
vsepovsod kridali. »Pojdi vendar, pa nas
zatoZil — Tvoji svéti so za starce! — Be-
sede, besede! Kaj je Irska do danes z be-
sedami dosegla?«

»In kaj s smodnikom in medem?« je
vprasal O’ Connell.
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»Bo§ kmalu videl, kaj! Pojdi v London,
pojdi od ognja! Otroci se kajpada ob njem
osmode!« Pa se je spreletavalo sem in tja,
zasmeh in srd je bil na istem jeziku, »Co-
pate obuj in za pec sedi in bombazZa si v
uho nabasi, ko zasli§i§ prvi strel, ti ubogi
zagovornik potuhovanja in bial«

O 'Connell je stal mirno med njimi z
neustraSenim, toda bolestnim izrazom. Od
trenutka do trenutka je bil bolj razogaran,
¢imbolj surovo je ta druzba odkrivala svojo
divjo strankarsko barvo, »Prav, prav,
sedaj mi kaZete svojo pravo podobo,« je
zagrmel v vrvez, »Vi ne prenaSate nobe-~
ne graje, vi ni¢ ne dokaZete, zmerjate! —
Pustite, pustite! — Ni me treba vun me-
tati. Ze grem!« Poizkusal je pocasi in s
studom dose¢i skrivna vrata.

Emmet je stal po zunanje ravnoduSen
in vljuden in je hotel upor pomiriti.

Toda bilo je prepozno. Ti krasni, lju«
beznivi Irci so se morali izdivjati, Z last-
no besedo so se nagovarjali k vedno veé&ji
divjosti. »Solmaster! — Pridigar! — Far-
Cekl« jih je po zatohlem zraku v sobi na-
denj dezevalo, Dvigali so stole in blazine,
segali po nozih za pasovi in po skritih sa-
mokresih, in ko je Daniel z grenkostjo
vpraSal: »Kod se pride tu vun na zdravi,
svezi zrak?« je postal vrvei tako velik,
da Emmet ni ni¢ drugega veé vedel, kot
da je drustveni me& s stene strgal in ga
blisketajo& nad glavami vrtil.

Hotel je klicati, ali se ho¢ejo Se nocoj
ugonobiti! Toda pogin je bil Ze pred vrati.
— Zakaj zdaj so ¢uli vsi kljub vriséu tu
notri tezke udarce po steni. Zunaj so iz-
pred vrat nekaj preé rinili, Omaro! Topot
veliko &evljev se je zasliSal po stopnicah,
glasovi so klicali, vsa soba se je tresla.
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V hipu so bili tu notri zopet edini in
naenkrat je nastala mrtvaSka tiSina.

»Izdali smo se,« je dejal Emmet z brid-
kostjo, — »barikade naprejl« Nato se je
obrnil na O’ Connella, ki je vlekel celo po-
steljo pred vrata: »Ni¢ mi ni tako tezko,
kakor da tebe nevarnosti izpostavljamo.«
— Nato je pomagal deske, zaboje, vrece
pred vrata vlaéiti in z vrvmi zapreke na-
penjati,

Zvizg se je odnekod razlegel.

»Dobro srefo, to je gostilniéar! — tu
doli na vrtu! — sedaj pa skoz okno! Toli-
ko ¢asa bomo utrdbe Ze drzali! — Naprej
zelodarji; pisar z zapisnikom naprejl —
tako, zdaj blagajna, Deith — zdaj ti, Da-
niel O’ Connelll« — je zapovedoval Em.
met z bozanstveno hladnokrvnostjo,

»Najprej se zdaj vi reSitel« je prosil
Daniel mirno. Zame je manj nevarnosti,
nego za vas dijake.«

»Takoj pojdil« je tis¢al Emmet ponos-
no, »Ti si na§ gostl«

Skoz mali zapah pri okencu se je
drug za drugim prerinil v listnato brajdo
in popolno noéno temo in se po vejah spu-
stil na dvori§€e, Pred vrati je bil mogo€en
ropot. Prvi udarci sekire so zabobneli.

»Zdaj ti, Tom, ti si katoli¢an — kdo
je 8e katolitZan? — Sercket, da, — in
Freshman! — zaenkrat ne hodite k naSim
shodom — vas bi najtrje zadelo! — da, po-
polnoma se odstranite! — vas Ze potem o
pravem &asu pokliéemo! — vsakdo naj
bezi posamié¢ po drugi cesti! — Jutri v
zaliv pri Creacku! — zdaj ti, Brown —
Corbet — ne, naprej — jaz ne grem, do-
kler niste vsi zunaj, — nisem strahopeten
kapitan.«

Pogumno je vztrajal na svoji ladji, naj
je vihar pred vrati Se tako divjal in so ste-
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ne pokale in je kos barikade padal za ko-
som, — pobral je zadnje liste s tal in po-
vrh bakren novec iz blagajne, ki se je zgu-
bil, nato je ugasnil luéi in se kot zadnji za-
vihtel vun preko zidca.

»Iz vrta proé,« je tiho zaklical nizdol,
ker je v temi zapazil e eno postavo. Bil
je mali, zvesti, debeli psi€ek Goes. Nerad
se je pobral odtod. Emmet pa je okobalo
sedel na veirnico, pripravljen na skok,
dokler se niso raztrestila sobna vrata z
vrvmi in tramovi in se je krdelce oboro-
Zencev pridrvilo v temno sobo,

»AngleZil« se jim je odnekod posme-
hovalo; »8e hodete irska gnezda izpraz-
niti, morate bolj zgodaj vstati. Nase ko-
kosi jajca zgodaj neso.«

Par krikov v jezi, dva strela iz samo-
kresa tjavendan, razdrobljena posoda in
dale¢ tam zunaj par zadnjih, oddaljenih, po-
smehljivih korakov srboritega, nedoseglji-
vega zelodarja. Bilo je za &asa izpitov na
kolegiju sv. Trojice!

5.

Naslednji dan so se skonéevale izkus-
nje na dublinski univerzi, Emmet in nje-
govi prijatelji so prisli skrbno osnaZeni in
s temno maziljenimi trdimi lasmi, veseli-
mi o¢mi in budnimi éuti, kakor da so pre-
spali dolgo noé zaspanetov, Nekateri so
znali veliko, drugi malo — za vse je bila
le paradna izku¥nja o dvoje polletjih, —
Emmet je kajpada vse znal in ve& kot mu
je bilo treba. Noben profesor mu ni mogel
do Zivega,

Med mnogimi gosti je sedela tudi ne-
ka Ze postarna gospa, ki je morala vsled
-svoje slabotnosti vedno sedeti — zraven
nje je pa stala mlada, Zivahna, jasna Zena
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in je plemeniti, toda naglusni lady spostlji-
vo na uho Sepetala, kar je Emmet s po-
sebnim vznosom v izpraSevalno dvorano
zaklical. Ona je bila bogata, imenitna
mati Emmetova, katere drugi sin je za-
radi nemirov, ki jih je povzroé&il, Zivel v
pregnanstvu, in ki se je sedaj na tem Em-
metu za oba naslajala. Tej pa je bilo ime
Anastazija Moore in je bila preprosta,
gibka, ljubljena mati malega Toma. —
Brez pokoja se je nagibala lady Emmet
naprej in izpraSevala: »Kaj je zdaj rekel?
Ali je zadel? Prosim, gospa Mooreoval«

»Cudovito, lady, Zebelj na glavicol«
In obe materi sta se smehljali. Lady Em-
met ni sicer nobenega zloga tega raz
umela, kar ji je ona na uho &ebljala, Toda
znala je tembolj, kot vsi naglus$ni, brati 2
obraza teh, ki so govorili, In gospa Ana-
stazija Mooreova je odgovore teh mladih
uéenjakov prav tako malo razumela. Saj
so prihajali na vrsto jeziki in besede, ki
jih e svoj ziv dan ni sliSala. Toda taka
umna Zenica je vendar po vsakem Robyje-
vem odgovoru lahko razumela nasi¢ene iz-
raze visokih profesorjev, to prikimavanje,
svetlikanje in ponaSanje. Ali to ni bilo
dovolj? Ali se morda ni smela smehljati?
Tako mlad, pa Ze tako velik uenjak! On
postane rektor v Oksfordu ali Cambrid-
geu, Dublin je za ta duh premajhen. — Da,
drugi Newton postane, najmanj to! —
Tom je bolj tih. Ze dvakrat ni vedel od-
govora, Na klopi med udenjaki se ne od-
likuje, Toda tam za govorniskim pultom
se pa bo odlikoval. To Anastazija ve in
se iz radostnega strahu vsa vase pogrezuje.

»Kaj pa je zdaj rekel, ljuba gospa
Mooreova?«

»0j, ve¢ kot vsi profesorji vedo« je
Anastazija odvrnila; »glejte, glejtel«
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O ti ljubi, lepi, dobri Bog! — Rektor

je stopil iz venca magistrov in je obesil
mladeniéu, ki pri tem ni z oCesom trenil,
kolegijsko medaljo na zelenem svilenem
traku krog vratu. To je bilo veliko darilo
tega leta. Toda njegova velicastnost je
storila to brez vidnega notranjega veselja.
Rajsi bi bil darilo obesil izzivajo¢im, po-
nosnim lordskim sinovom v gosposki klopi.

Med poslulalci je stal tudi kratko-
nogi dr. Curran in je imel svojega hiSnega
duha Daniela O’ Connella zraven sebe, Ta
je ponudil ovendanemu prvaku svojo Si-
roko, rdeo keltsko roko., Emmet se je
vzviSeno zahvalil.

Pa so jele Sumeti nabrane svilene
obleke in stiskani fraki. Stezali so vra-
tove. Majhen, okroglast, éeden decko je
stopil na podij in je deklamiral najprej
bojede, nato polneje in nazadnje z vse-
mogo&no gotovostjo himno na morje. Mo-
ral bi jo bil napraviti na otosko kralje-
stvo. Toda kako bi se mogel s svojim po-
trtim irskim srcem v odah postavljati in
bahati! Vzemi raj$i morje, svobodno morije,
kjer je Se tiso& cestd za upanje in tisoé
potov za beg in reSitev, oj, in je mogode
Se tiso& svobod doziveti in priboriti!
Morje, lepo, sivkasto-visnjevo, srebrno
blestee irsko morje, to ogromno igriice
vse vesele in srdite narave, smejoCe se
nad malimi ljudmi in njih ladijskimi veli-
kani, ki jih vse pod navdihom humorja ali
jeze odpihne. To morje si vzemil

In Tom je tako storil, in vr3alo je kot
velika voda in muziciralo v preveé zakur-
jeno dvorano kot veliko resnih in porednih
vetrov in je ohladilo vse rdede, zavrele
glave od veli¢astnega rektorja do &asti-
vrednega visokoSolskega sluga za vrati.

Patria. 3
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»Zivijo! Zivijol« se je nazadnje razle-
glo in zavalovilo kot opevano morje v vi-
harnih hvalnih valovih nad malega pesni-
gkega junaka. Gospa Anastazija je veselja
jokala. Ko so odhajali, je hotel vsakdo
tako napraviti, da bi pri vratih to¢no z
deklamatorjem skupaj zadel, da bi ga
prav od blizu videl in mu morebiti za ve-
¢en spomin iztrgal nitko iz njegovega pasu
ali las iz njegovih kodrov, Tako je bila ob
izhodu usmiljenja vredna stiska in marsi-
katera neutolazena trpinka. Zakaj Tom
se je s svojimi gracioznimi malimi slav-
nostnimi &eveljci izmuznil skoz profesor-
ska vratca. -

Emmet in O’ Connell sta zadela na
poti proti bakalavrejski dvorani skupaj.
Hotela sta gledati, kako bodo tam $e eno
urico na Zivljenje in smrt izpraSevali. Za-
kaj ta izpit zrelih, dovrSenih moz, ki jim
je bilo treba le $e dveh ¢udovitih érk, da
s slavo in moé&jo odkorakajo v Zivljenje,
neprecenljivi B, A, — Bachelor of Arts —
je vedno trajal nad vse druge slavnostne
izkudnje daleé preko poldneva.

Spotoma je tudi Tom mimo priskak-
ljal. Daniel mu je krepko stresel roko.

»Vi boste velik pesnik, o tem izza
zadnjih petero minut ve¢ ne dvomim,« mu
je mirno dejal.

Toda Emmet se je prijatelju v obraz
jezil: »Gotovo je bilo lepo! Toda &emu
morje? Morje je nevtralno ali pa anglesko!
Se celo veliko bolj anglesko je, kot celina.
— Ti si v resnici debelo lagal o tvojem
svobodnem morju. O, da si vendar imel
poguma in opeval naSo zemljo, domovino
in njene uboge, toda junaske naseljence z
njih domovinskimi upi! Toda pesniki so
vsi bojazljivci, od Horacija dalje, ki je $¢it
pro¢ vrgell«
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»Moore je povsem prav storil,« je Da-
niel trdno ugovarjal, »Ali bi bilo kazalo
umno ali zvesto misljenje za domovino, &e
bi naSe nasprotnike jezil, ko ni¢ ne izda
in ni potrebno, naSe vsemogoéne nasprot-
nike? — Ali mar gospod Moore pod po-
dobo morja ni opeval svobode tako drzno,
kot bi je sicer nikoli ne bil smel slaviti?
Vsak Irec v dvorani je pesnika v dno srca
razumel,«

»Da, le vedno vse zastrinjajmo in v
podobi delajmo! Potem bomo tudi le v
podobi svobodnil« je odgovoril Emmet
vznevoljen,

»Kriviéni ste, Emmet, in zdaj neznan-
sko pretiravate.«

Dovolite, in vi, O’ Connell, ste plas-
liivec kot skoro vsi, Toda plasljivci Se ni-
koli niso nobenega naroda osvobodili.«

»In vi, brez zamere, ste drzovitez kot
skoro nobeden. Toda drzovitezi so narod
vedno v globljo bedo privedli.«

»Mol&imo, prijatelji, smo Ze tu,« je de-
jal Fitzherber. »Danes se moramo skromne
delati.«

»Se eno Zensko krilol« ga je Emmet
zasmehoval,

Nalahno so smuknili med gostimi sku.
pinami abiturientske dvorane k vrzeli med
ljudmi, da bi imeli razgled na posledniji
boj. Jac Kenty je moral biti na vrsti, za-
kaj §lo je Ze proti eni, kandidate so pa po
abecedi izprasevali. Pestili so ga v zadnji
tvarini, narodni zgodovini in svetni po-
vestnici, Pa je res stal, ljubi Zelodar iz
Kentryja, vasi, ki je $tela sto du$, pa vsaj
dvajset vojnikov-junakov, On sam ni imel
nié¢ vojaskega na sebi, ampak je bil slabo-
ten in ozkoprsen, z bledim, bolehnim
izrazom v obli¢ju, Njegove oéi so zatuda
globoko gledale izpod ocal. Zamisljeno in

3!(
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razgrebeno se je zdelo njegovo ravno &elo
od velnega razmiSljanja. Izdaleka se mu
je poznal prirojeni talent za pero in &rnil-
nik, Z ni¢emer drugim bi ne vladal. Tu pa
velidastno.

Moreca, 6udna tihota je po vsakem
vpraSanju in odgovoru zavladala po dvo-
rani. Vsi so vedeli, da je ta bakalavrej ta-
koj po izpitu nameraval ustanoviti irsko-
naroden ¢asnik; da je Ze velkrat bridke
vrstice napisal zoper Anglijo in sestavil
pa¢ vse klasi¢ne oklice Zelodarjev, ki so
jih pogosto navsezgodaj v boZjem jutru
nasli prilepljene na svetilke in vogale du-
blinskih ulic in so take nesramne resnice
vladi v brk lugali, da je morala policija na
vrat na nos vsak plakat zasledovati kot
peklenski stroj, Vedeli so pa tudi, da je
kolegij sv. Trojice dobil visok migljaj od
zgoraj, naj tega nevarnega ¢loveka, ki bi
mu najmastnejSe sinekure! zastonj kot va-
bo nastavljali, za vsako ceno vrzejo, kot
v&eraj ubogega Middlegghora. In magistri?
so svojo dolznost posteno vrsili. Odigra-
vala se je nedopovedljiva Zaloigra. Junak
premodan, sovraznik preslab, in vendar je
moral na kakr3nokoli zvito, zoprno, ck
ni¢éno vodstvo v petem dejanju junak ubit
na tleh lezati.

Jac Kenty je cel teden izpitov do te
sobote svoje naloge na nedotekljiv, bistro-
viden nadin resil. O tem se ni dalo nié me-
Setariti. In prav tako se je v ustmeni borbi
skoz vse stroke slavno drzal. Paskalov
stozcev prerez in astronomske razlotke

1 Sinekura (dobesedno: brez skrbi) je sluzba,
ki ne nalaga njemu, ki jo ima, nobenega dela in
nobenih dol?nosti, paé pa mu daje mastno plao.
Mi pravimo takim sluzbam: »korito«; ljudem pa,
ki jih imajo: »koritarjic.

2 Profesorii.
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med Tycho de Brachejem in Newtonom je
zgledno razvijal, tako da je celo marsika-
tera poslufajoéa mamka menila, da zdaj ta
tezavni slucaj tudi razume in je krepko
pritrjevala. Nato je brez priprave presta-
vil ve¢ poljubnih poglavij iz Tukidida, la-
tinski dialog z dr., Marsenom s polnim pre-
udarkom vodil in Bakonovo mnenje o Zi-
valski du$i prav na drobno razlozil. Zdaj
v zadnji tvarini, svetovni zgodovini, ni ho-
dil kot navaden potnik z vzorci, ampak
kot veletrZzec z velikanskim prometom
skoz stari vek in je profesorja, ki mu je
ves obupan in s tezavo sledil, tako mimo-
grede Ze dva-, trikrat fino zafrknil.

V hipu, ko ga je Emmet navsezadnje
ujel, je kandidat z ostrim glasom opisoval
Katona mlajSega in je sklenil, potem ko je
bil stoika na vse §tiri strani sveta obrnil
in ogledal, s suhim stavkom: »Sicer je bil
pa prvi veliki svetohlinec kulturne zgodo-
vinel« — —

Nastalo je straSansko razburjenje.
Papirnati zgodovinarji so zijali v mlade-
niéa kot v norca. Nadvse je bil poparjen
profesor Calven, izpraSevalec, Za Katona
je ves gorel. To so vedeli dijaki posebno
dobro od onega dne, ko je profesor, ki so
ga zobje boleli, v lekciji pri Plutarhu ob-
ravnaval Katona, pa si je dal sredi nje
klicati ranocelnika in si tri koénike iz-
dreti, ne da bi dal zvok od svoje mudene,
suhljate osebice. S krvave&o ustnico, toda
z veliGastnostjo stoika je nato dejal: »Na
daljujte pri: Cato autem, vir tenax ac do-
lorum derisor. . .«*

1 Katon pa, moZ Zilav in zanievalec bole-
gn.,.; pa beseda »vir tenax« tudi lahko pomeni
skopuha,
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6,

»Kako morete svojo — da milo reem
— drzno trditev dokazati?« je dr, Calven
zdaj rezko vprasal. Tu se je zdelo, da se v
znanstvenosti njegove Zrtve odpira po¢,
kjer bi se dalo zastaviti in cel nesramni
mladi tempelj podreti. In bil je zadnji Cas:
Se &etrt ure in moral je v razvalinah le-
Zati, Vsak akademiéni sluSatelj je zato tudi
sam po sebi ¢util krvavi pomen trenutka,

»Katon,« je odvrnil Kenty, »je imel
vedno krepost na jeziku, V njegovih delih
se v vsaki vrstici bere virtus in pro-
bitas?® In vendar Ze Salust poroca, da
je skoparil, in Terencij in Katul se noréu-
jeta iz njegove trmoglavosti, Kot pravi
konservativec in skopuh je vedno nazaj
gledal. Ce je govoril o svobodi, je nastopal
kot gledis¢éni igralec, Cezar je veliko bolj
svobodno mislil in je zato tudi zmagal,
kakor vedno tisti zmagajo, ki bolj svo-
bodno mislijo, tako se svet obraéa...«

Rektor je kasljal, Emmet bi bil najraje
v roke udaril,

»Da je v Cezarju zmagal bolj svobo-
den duh, bolj demokratien, tega ta stari
lisjak ni mogel prenesti. Umoril se je pri
Utiki. Za to mu vrh vsega ni bilo niti zdrav-
nika, niti lekarnarja treba plagevatil«...

Po dvorani je zaSumelo in zaSustelo.
Irski humor!

" »Nikar ne delajte jalovih dovtipov! To

je zelo resna ura, gospod kandidat!« je
zadirikal dr, Calven s svojim nenaravno
tenkim, visokim glasom.

»Resno mislim, zelo &astivredni go-
spod doktor Calven, — Katon je bil velik

1 Krepost in postenost.
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skopuh in ni imel do bliZnjega nobene lju-
bezni, Toda brez ljubezni ni pravih juna-
kov, Tacit, ki po njem vse to posnemam,
razloéno pravi, kako je Katon s suZnji rav-
nal kot s kladami ali kepami kamenja, kot
da sta dve vrsti ljudi, ali pravzaprav samo
ena, tisti, ki vladajo. — In odlozivsi bi¢ je
el in pisal dalje o ¢ednosti in postenosti!
— Gospod profesor, trdim, da je bil Katon
prvi veliki svetohlinec v kulturni dobi.«

To je mogoéno ucinkovalo, Skoro vsi
posluSalci so prikimavali in mu verjeli,
rektor je kasljal odloéneje, dr. Calven je
z ostalimi ko&niki iz jeze jezik grizel.
Ugnal ga je — to je bilo o¢itno!

»To je vaSe zasebno mnenje,« se mu
je navsezadnje vrnila govorica, »toda saj je
Ze osivelim zgodovinarjem, ki so veliko
¢itali, tezavno kakega mozZa iz stoletne
navlake ¢&isto izlus¢iti. Sin moj, kaj Sele
mladostnemu vroéekrvnezu! Pojdimo zato
takoj v srednji vek.«

S to obupno nesramno in surovo zvi-
jaco je tis¢al svojega izpraSevanca v mra-
¢no redovije preseljevanja narodov, nato
skoz junaSko Zivljenje Riharda Levjesré-
nega in zlata polne pohode proti odkriti
zemlji na zapadu. Toda Jac Kenty je bil
povsod doma, pod francoskimi hrasti, gal-
skimi topoli, italijanskimi oljikami, v fjor-
du* in v Skotskem klenSipu.? Cel srednji
vek je takoreko& iz svoje glave iztresel,
kot krepak kmet preveé zrelo sadno drevo
malo potrese, pa ga na trato izprazni. Tu
lezi, pridite in jejte!

Med gosti se je tu in tam Sulo: »Ta bi

1 Fjordi so ozki in globoko zarezani morski
zalivi na Norveskem.

2 Klensip (clanship) je pobratimska zveza
skotskih rodov,
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moral naSo zgodovino pisati, ha, to bi bilo
delo!«

»Kai to! Kniiinica!«

»Cel svet poln knjig.«

Tako se stopnjuje in precenjuje naglo
irsko ob&udovanje,

Dr. Calven je nato zavlekel svojega
uéenca v novi vek, v fa zvita in koéljiva
stoletja verskih bojev. Toda Kenty je bil
pravi Kentrijec, O njih gre prislovica, da
so tako pretkani kot macka in mi§ skupaj.
Dec¢ko je zavohal nevarnost. In brz ko ga
je dr. Calven s kakim vprasanjem hotel
izvle&i iz prijaznega srednjega veka, je
Kentrijec s kakim zvijaénim skokom zopet
od strani nazaj posko¢il. Naj mu je Calven
tudi najbolj novodobne téze nalagal, jih je
iznajdljivi potepuh vedno takoj znal za-
sukati na veerno plat, ki gleda v srednji
vek, Zakaj vse reéi, tudi najnovejse, gle-
dajo z eno platjo, in sicer vedno z zadnjo,
kakorkoli Ze v srednji vek nazaj.

Toda Kenty ni bil ¢&lovek, ki nikoli
naravnost ne govori. Semtertja je velidast-
no zavrgel, da bi se umaknil za osmega
Hinka ali Zeleznega Viljema. Takrat je
vprasanje takoj zagrabil za prihuljene
roge, pa ga je obradal in gladil, da se je
izpremenilo v tako neskodljivo podobo,
ji je tako spretno porezal kremplje in
roglie in jo je napravil tako gladko in
nedolzno, da je bilo treba igraci le se
glavico ukonéati. O, bil je uZitek opazo-
vati to dragoceno igro, ko sta se §la pro-
fesor in dijak slepe misi, kako je ta vedno
iznova zagrabil: zdaj, zdaj te pa imam! —
pa se mu je oni vedno izmuznil in mu jo
pod nos podrobil.

Magistru je vsa korajza v hlaée uila.
Hlastal je po novih mislih! in se je v one-
mogli jezi skoro zadusil. Toda nato je zo-
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pet zaslisal, kako njega veli¢astnost po-
kasljuje in je vnovi¢ zagledal senco roke
nad seboj, roke, ki se je vedno bolj kréila
v ogromno, grozefo gosposkino pest. In
tako se Se enkrat zaZene in s strupeno,
smrt zani¢ujofo nesramnostjo vprasa:

»Kolikokrat, gospod Jac Kenty, se je
Irska zoper Anglijo upr... ...je v oéitno
vstajo presla?«

~ Zdaj je izpraSevanec mislil, da je iz-
gubljen. Saj je bil vendar tudi truden in se
je obracal kot ranjen jelen od tega novega
lovskega psa v goste vrste imenitnih po-
sluSalcev ob stenah, kakor da se poizkusa
tu kjerkoli med dobrim starim gospodom
in krotko, domoljubno mladenéico iz-
muzniti,

»Bodi vendar tiho, Emmet, za boZjo
voljo, bodi tiho!« je Tom tiho prosil, ko je
sliSal narasCajofe hropenje svojega pri-
jatelja.

Toda zdaj, glejte — ne, teh Kentrijcev
sploh ne pobijes — glejte, kako so se
okrogle, globoke oéi Jac Kentryjeve zopet
zasvetile, Kako zvito! Izvohal je izhod.

Slovesno je dijak zaégel: »Ze v davnih
dneh petero okrajnih kraljev so si stali
keltski rodovi v vednem boju nasproti, Lju-
bili so vojsko in so radi s sulicami skupaj
tréili, Posebno znamenita je iz Sestega sto-
letja kricanske $tetve vojska...«

»Gospod kandidat, stopite vendar Ze
enkrat v polno svetlobo nove dobe! Pra-
$am vas: Kolikokrat so Irci — odkar jih je
podjarmilo nje devisko veli¢anstvo Eliza-
beta Zmagoslavna® — kolikokrat so Irci

1 Angleski zgodovinarji imenujejo kraljico
Elizabeto (1558—1603) »devisko«, ker se je nekoé&
izrazila, da hoée kot deviska kraljica umreti. Se-
veda je bila vse prej kot devica, zakaj njeno Ziv-
lienje je bilo razen s krutim preganjanjem katoli-
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svojim postavnim gospodom z vstajo po-
korséino odpovedali?«

Kratek odmor! Dijak se zbira. Opustil
bo boj. Cujte! — Skoz mogoéno dvorano
zadoni naenkrat &isto suhoparno: »Pokor-
§¢ino odpovedali? Kolikor vem, nikolil«

Sto rahlih »bravo« iz klopi in od sten.
In dvanajstorica glasnih »ej«. »Ejl« in »ho!
hol« spredaj iz profesorskega zbora.

»Nisem dobro razumel, gospod —«

»0, dobro ste me razumeli, Sicer vam
pa Se enkrat lahko povem: Irska ni An-
gleski nikoli v vstaji pokori¢ine odpove-
dala, Toda uprla se je vetkrat, kot se n. pr.
plemenit konj vzpenja in bije, ¢e se mu
ostroge le pregloboko v lakotnice zasajajo
ali &e ho&e le preveé in prekrvoloénih go-
spodarjev v njegovem sedlu jezdariti.«

»Sedaj Se ne piSeva politiénih ¢&lan-
kov, moj ljubi sin,« je pripomnil dr. Calven,
naznotraj vesel nad obratom, saj se je Cu-
til, da ga moéno nadkriljuje, »razloZite mi
raje Se drZavnopravno stran kazenskega
zakonika ,penal laws’.«

Komaj je ta beseda zdrknila, je Ze tudi
odgovoril zamolkel hrus¢ Sestdesetero ali
sedemdesetero &evljev in komolcev iz pro-
stora za udence. Slisalo se je kot rahlo
bobnenje gotove, toda Se oddaljene ne-
vihte. V tem naslovu »krvave postave« je
lezalo morje po$tene irske krvi, je stokal
gozd poln kriZev in vislic in sramotnih
stebrov, je teZilo mesto jeé, je roZljalo bro-
dovje galej in verig, je rjovel orkan kletev
in mol&alo orjasko pokopalisge celega one-
melega naroda.

ganov omadeZevano z neprestanim ljubimkanjem
z raznimi njenimi miljenci. (Ve o tej strasni Zeni
se izve v velikem svetovnem romanu slavnega
Spanskega pisatelja Coloma: »Kraljica muéenica«.)
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»Drzavnopravno stran zakonika =z
imenom ,penal laws'« je zahteval profesor
ostro kot Sivanka.

»Zakoni iz zakonika ,penal laws' ni-
majo nobene drZavnopravne plati! Bili so
vedno smrtni greh zoper praviénost.«

»Ali res ne morete tretjega in Cetrtega
¢lena teh ,penal laws’ pravno razviti?«

»Nel« se je suhoparno glasilo po smrt-
no tihem ozracju.

»Tudi ne, ée vas to stane naslov ,Ba-
chelor of Arts'?«

»0 nel« je odgovoril dijak neskdénéno
zdolgodasen,

Nastal je nemir kot pred obsodbo.
Toda nenadoma je ves Sepet in prerivanje
pretrgal klic: »Zivel mozati Kentrijec!«

To je zaklical najlepsi dublinski glas.
Vsi so ga poznali. Sir* Emmet! Zdaj je va-
lovje za in proti grmede nara$éalo. Profe-
sorji so si popravljali o8ala, bakalavreji so
se pogumno zbirali, pedel® je dirjal semter-
tja, in tej dvorani dolgoletnega pedantskega
reda je grozilo, da postane prizoriice te-
peZa najhujSe vrste. V tem hipu se je skoz
vznemirjeno druzbo priplazil neki moz
prav do rektorja, se globoko priklonil in
mu med vednim prigovarjanjem podal neko
pismo in koséek &asnika,

Po rektorjevem licu, ki je bilo pravkar
Se neutolazljivo, je zatrepetal resni¢no od-
refilen smehljaj. Njegov izraz je postal na-
enkrat junaski in odlogen, Silno je pozvo-
nil z zvoncem na katedru in dejal, ko je
potihnilo: »Prosim besede! — Ali je master
Edward Fitzherber na zborovanju?«

1 Gospod.
? Visokosolski sluga.
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»Tul« je zavpil dolgi, kot jegulja gladki
paglavec s svojima kot potoénice nedolzni-
ma ofesoma, Z velikimi, lahnimi koraki je
stopil pred rektorja.

»Ali poznate ta Sasnik in to pismo?«

»Dal« je odgovoril Edward odlo&no.
Po Kentyjevem lepem junastvu ga je mi-
kalo, da bi se tudi tako pogumnega izkazal.
Hotel je Emmetu vrniti suknjo, Ta ga je
bolj bolela kot vse, kar bi sicer moglo
nadenj priti.

»Plemenita gospoda,« se je tedaj obr-
nil rektor na cel zbor in je dvignil roko s
papirjem kot &lovek, ki hode vse pobiti,
»tu je pisano in tiskano, da naj Irska tako
napravi kot prokleta Francija, svojemu
kralju in kraljici torej in visokim kraljev-
skim otrokom naj — sit venia verbo! —
glave poseka, plemstvo in duhovsé&ino po-
gazi in v parlamentu naj d4 oblast Danto-
nom in Robespierreom.? — Tu berite!«

Nastal je vrisé, ki sta v njem strah in
gnus pred tako prihodnostjo vse prevpila.
Gnetli so se skozi vrata, da bi na prostem
svojim &uvstvom laZzje duska dali.

»Pojdite,« je zaklical rektor mileje
razkrinkanemu tolmadu skoz hrumenije.
»Pojdite in izro&ite se pri vhodu oblasti,
Tam vas Saka. In Bog daj, da bi svojo
v&eraj$njo goljufijo zagovarjali in se iz tega
slu¢aja za celo svoje Zivljenje kaj nauéilil«

»To lahko naredim!« je Zelodar brez
Kesanja odvrnil in odSel pocasi pred hiSo
biri¢em naproti. Zakaj policija na akade-
miéna tla ni smela stopiti. Vse ljudstvo ga

1 Odpustite (surovo) besedo.

2 Danton in Robespierre sta bila dva naj-
krvolo¢nej$a francoska prekucuha, leta 1793, sta
ustanovila takozvano »strahovlado«, ki je nehala
s tem, da so 1 1794, tudi Dantona in Robespierrea
obglavili,
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je gledalo, kako se je mirno in skoro za-
dovoljno med rdeéesuknjezi pomikal proti
je€i. S svojimi o¢mi je iskal Emmeta, ki so
ga prijatelji hoteli skriti. Toda Emmet se je
siloma iztrgal, naglo skoéil vun na cesto
in dejal ujetemu tovarisu: »Ljubi, ljubi moj,
zdaj bi najraje ti¢al v tvojih velikih hlagah.
Kje je pa moj rabelj? Tukaj sem!«

Tedaj je dolgi hrust pozabil vso brid-
kost in vsakrsno tezavo, pa stopal Se en-
krat tako vitko in glavo visoko noseé¢ po
svoji Castni poti v temo,

Vlada je bila mila, Jac Kentyja so pre-
gnali z Irske, Fitzherberja vteknili v kap-
stadsko garnizijo,* Emmet je bil pa obsojen
v osemdnevni zapor.

V izpraSevalni dvorani je pa snel
rektor svoj baret® in nalel pesem »Bog
“varuj naSega kraljal«, kakor je predpisano.
Bilo je $e kakih tristo oseb navzoé&ih. Toda
himna se je tako tenko in suho razprosti-
rala po dvorani, kot da jo pojo samo §tiri
bledokrvne deklice in kot zemlja stara
hripava Zenica. Tej starki je bilo paé ime
babica tradicija!®

1.

Tretji dan je potrkalo na vratca zad-
nje jece, kamor so zapirali posebno tezke
gresnike, Emmet je na svoji slamnici na
hrbtu leze& strmel v ozko po¢ v zidu viso-
ko gori na oboku; od tam je padal manj
tenak svit z neba, da Robert ni vedel, ali
je poldne, ali je mrak ali no&. Kruh in kasa
sta lezala nedotaknjena poleg njega.

1 Kapstadt je glavno mesto angleske kapske
kolonije v juzni Afriki, -

2 Pokrivalo, podobno kapi, kakor jo nosijo
duhovniki ali sodniki.

3 Staro izrodilo, ki se ne sme izpremeniti,
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Bojeda stvarca je vstopila, zastrta in z
jeCarjevo svetilko v roki. Na drugi roki je
za ro¢ mosila veliko koSaro. Pa se je hitro
obrnila vun na hodnik in rekla: »Majhno
poéaJkaite!«

Nato je zaprla vrata od znotraj in za-
stirajofo jo rutico odpihujoé zaklicala:

»Ro‘by!«

Emmet je prevzet kvisku skoégil.

»Moj metuljéek! lej jo! mojo golobi-
Cicol« je dejal z glasom, ki je ohripel po
obilnem pitju mrzle vode. Nato jo je po-
sadil na odejo, prednjo pokleknil in prosil:

»Pripoveduj mi, &e solnce Se Zivi in
nas ljubi Liffey Se v morje tele in po ce-
stah tu zunaj Se ljudje hodijo! — Tega v
tej enoli¢nosti tu skoroda ve¢ ne bom ver-
jel. Samo to, da ti $e Zivis in da bo$ k meni
prisla, za to sem pa vedel tako gotovo kot
za svojo smrt, ti ljubljenkal«

In z viteSko spostljivostjo jo je polju-
bil na &elce, z meglo oroseno.

»Vidis, tebe je Irska k meni poslala.
Ti si pa¢ najmlajsi zeleni listi¢ z njenega
lepega, velikega drevesa.«

»Ti bo§ pa tu v temi kmalu postal
pesnik kot Tom!« se je poizku3ala Zaliti.

»Moléi mi o Tomu! On je vendarle
domoljub samo takrat, kadar pesnikuje!«
se je Emmet jezil. »Ne, izginil je, ko so
Fitzherberja prijeli.« — Kar kadilo se je
izza Robyjevih razklenjenih, ostrih zob.
Visnjevi, srditi obla¢ki so se dvigali po
mrzli, mokri jedi.

Toda deklica se ni ustrasila, ampak se
nasprotno smejala in menila: »Roby, nisem
prisla, da bi se zaradi Toma s teboj pre-
pirala. Ampak tebi hofem postreéi, gospo-
dek!« — In brz je razpolozila potico, po-
treseno z rozinami, mrzlo, rumeno opece-
no srnino, sladkor, limone in vré malinov-
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ca. Nato je izvlekla veliko srebrno &aso,
ki mu je hotela v njej nameSati nebesko
pijato, in je polozila sneZnobele prtice
predenj, nalozila s sladkim rozljanjem en
porcelanast kroZnik za drugim nanje in ga,
nozi¢ in vilice iz kovanega zlata pred njim
povesajo¢, izpodbujala, naj ¢vrsto po jedi
poseZe in se kot junak gosti.

Emmet je pa potegnil le pozirek in
pojedel koséek peciva, njej na ljubo. Nato
pa se je je oklenil in dejal, da mu je ta
urica za jed predragocena., Zdaj se hoceta
dodobra nagovoriti.

Porocal je, kaj je te tri samotne dneve
pocel, Pretemno je, da bi bral in pisal, Pa
sem bral v svoji dusi in si trdno zapisal v
svojo zvesto glavo. Ni¢ drugega, kakor ve-
like govore na narod! Zdaj sem pri Cetrtem
govoru, Tri sem Ze dogotovil. O moja mala
titka, ti govori bodo povzro¢ili da bo
Irska zarajala, Anglija pa pokleknila. O,
govoriti hoéem! In ti bo§ morala takrat pri
oknu mestne hiSe stati in poslusati. In ée
bi mi hotelo poguma zmanjkati, ker mi po-
vsod policija s svojimi sabljami nasproti
bliska in ker Tom uhaja in ta &lovek iz
§krilja, ta filister Dan iz gnede skrivaj
miga, naj bom vendar previdnejsi in besed
tiran in revolucija me rabim, sicer da me
bodo ujeli in umorili, — tedaj se bom ozrl
le proti malemu oknu na kvisku kot k naj-
bolj zeleni vejici irskega drevesa, pa tam
videl, kako mi z veselimi, ponosnimi, za-
rdelimi lici miga$ in hvali§, pa bom Se bolj
pogumen postal in Se bolj gorefe govoril
in vse preobvladal in zmagal! O Sara, to
se bo zgodilo! Na pamet znam tri take go-
vore, Ali naj ti katerega govorim? povejl«

1 Clovek, omejen v svojem misljenju in delo-
vanju,



48

»Ne, Roby, samo o tebi hogeva govo-
ritil« je Sara odloéno prosila. »Tvoje véli-
ke govore bom vendar enkrat sliSala, Toda
to si zapomni: kadar jih bo§ govoril, ne
bom sedela visoko gori pri skrwnem oken-
cu, ampak zraven tebe bom stala in tvoje
besede za teboj govorila., Zdaj pa, moj tako
modri gospod, posluSaj enkrat Zensko pri-
digo! Moj oe se nad teboj jezi. Materi je
napravil tezek dan. Ti da ravmna§ kot po-
konéevalec, ne kot resitelj, pravi. Kazal je
na naSega gosta, tega, tega — kako si Ze
pravkar dejal? — tega moza s skrilja« —
smesek ji je prizvenkljal, da bi resno za-

devo pozlatil, — »kaksne priimke iznaj-
duieé!«

»Dete, kaj je rekel tvoj oée?«

»Dan da je pravi moz! — Najprej mora

&lovek v moza dozoreti. Sele potem da je
mogoce moze voditi.«

»V moza dozoretil« se je Emmet raz-
jaril. »Reci vendar raje: osivetil Ali so
starci svet re§ili? Ali David ni bil mlade-
ni¢? In Daniel $e decek? Pa sta ze zaclela
vladati, In Aleksander $e ni bil toliko star
kot jaz, in Hanibal je bil s Sestnajstimi leti
najvedji general. O, junaki! — In kaj pravi
tvoj ote o Bonaparteju tam doli, ki je ko-
maj Solarske hlace slekel, pa Ze tak stra-
Sanski vris¢ dela po svetu?« —

»Tiho, tiho; o tem mobene besede!
Tega oée Ze zlasti ne morel«

»In veliki kralji na teh treh otokih so
bili vsi mladeni¢i: Alfred, Edvard in pred
njimi ¢udoviti Etelred. In Kristus, ki ga ti
moli§, je imel $e le triintrideset let, pa je
bil zZe uredil in zaokroZil in izzoril svoje
svetovno delo. Tvoj oce bi bil gotovo tudi
tu dejal: Pustite ga vendar 3e dvanajsto-
rico let pri tesarju, meni se zdi $e veliko
premlad! — Da, tako misli o¢e — ne hudyj
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se za to nad menoj! — on hoée reéi: Vsto-
pite najprej, vi mali odreSeniki, v pisarno,
potem pa postanite Se zlozni druZinski
odetje, oprezni moZje, ki denar sluzijo; po-
stanite kesni, zaokroZeni in rejeni in modri
starci in leseni in si privo$éujte svoj opol-
danski poéitek! — Potem, da, potem, Ce
vas bo $e vedno grizlo, potem pa delajte
revolucijo! Lepo se zahvaljujem! Irska se
ne bo nikoli osvobodila, e je ne bodo
osvobodili mladi ljudje. V svojem prvem
govoru sem celo svetovno zgodovino v tej
smeri prelistal, ali je kdaj kak filister naj-
manjsi koséek zemlje odresil. Pa nisem no-
benega nasel, nobenegal«

»Tega jaz ne razumem, Roby; verja-
mem til« je dejala deklica prisréno. Med
viharjem njegovega govora je vedno hotela
krotko vmes poseéi in divjaka pomiriti.
Toda mladi kralj je bil v svojem bgnju tako
zlat videti, da je raje moléala, da bi tako
ljubljene, prekrasne podobe ne umiéila.

Zdaj je pa vendar plaho zajecala:
»Toda &e ima§ poklic, naSo domovino re-
§iti

«

»Imam ga, detel« — Zalesketal se ji
je kot mesija.

s>Potem moram pa vendar reéi, da ne
more$ 7e zdaj — kako se Ze temu pravi?
— 0j, d& — lopate zastavitil«

»Sara, ta beseda ni tvojal«

»Pa je resni¢na, to &utim! Ti se mora$
v miru pripravljati, Najve&ji Odresenik
svoje domovine je vendar tudi trideset let
rabil za tiho pripravljanje, preden se je
upal vojsko zadeti. Toda potem jo je pa v
treh letih tudi temeljito konéal.«

»Kdo je to? Ne razumem,« je dejal
Emmet, ki mu primera s Kristusom ni kar
ni¢ veé ugajala.

Patria. 4
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»To je Jezus,« je pripoznala pobozna
deklica glasno, »Bog na krizu, ki roke e v
smrti tako Siroko razteza, kot da govori:
Otroci, vam je $e vedno tesno na zemlji;
zdaj sem vam pa tako Serlk glejte, tako
sirok prostor napravill«

»Oh, ta stara zgodba! — Zgodba? ne,
ta lepa npravljica!« je Robert nevolino mr-
mral, ker ga je stvar vendarle genila,

Tu pa je potrkalo na vrata,

»Oh, zdaj moram pa Ze zopet iti! Po-
slusaj, Roby, zakaj sem pravzaprav prisla.
Hotela sem ti mekaj lepega povedati.
Ugani! Oh, na to Se ne misli§ ne v svoji
veliki splo$ni misli, Zato ti bom povedala:
Vedno ti ostanem zvesta, e te prav sra-
motno spodé s kolegija in te moj oce veé
Se pogledati noce! To je prvo. Pa Se nekaj
lepsega: Tako vztrajna kot sem v ljubezni,
sem tudi v molitvi! O, ne neham ljubiti in
moliti, da vendar $e enkrat postanes cel
Irecl«

»Kaj?« je Emmet jezno zagrmel, »mi-
slim, da sem cel Irec, tako cel kakor nihée
drugi na dublinskem tlaku. Vsi imajo luk-
nje v svoji narodni no$i. Jaz nobenel«

»Ne, ti dragi in lepi, ti si vendar le
polovicar! Cel Irec mora biti Kelt* in
kristian! To skupaj se Sele imenuje Irec,
je dejal Dan.«

»Sara,« je zakri¢al Robert, »&e me lju-
bi§, ne govori nobene besede veé z O'Con-
nellom. Ali sligi§! — to hodem! — trikrat

1 Irci so keliskega rodu. Kelti so imeli v sta-
rih Zasih skoro vso zahodno Evropo v svoji lasti.
Kesneje so se pomesali z drugimi narodi, ohranili
so se Se deloma na Francoskem (v Bretagni), Lu-
ksemburskem itd., zlasti pa na Irskem, kjer govori
veliko Keltov $e svoj stari keltski jezik; nekaj se
jith je ohranilo tudi na Angleskem. Beseda Kelt
pomeni to kar latinski izraz »celsus«, t.j. vzviSen.



51

veé bi trpel tu v temi, e bi o tem ne mo-
gel biti zagotovljen.«

»Le zagotovljen bodi, on plava Ze po
morju, pa ti e mnogo pozdravov naroca,
in da se hoce tako junasko boriti kot i,
samo drugadel«*

i1 Daniel O Connell, slavni irski na-
rodni voditelj in resitelj, je bil rojen 6. avgusta leta
1775. v Carhenu v grofiji Kerry, umrl 15. maja leta
1847. v Genui. Bil je slove¢ advokat in ognjevit
govornik in neustraSen domoljub. Leta 1828, je bil
izvoljen za poslanca v anglesko spodnjo zbornico,
pa ni mogel vstopiti, ker kot katolic¢an ni mogel
priseéi na takozvano »testakto« (t.j. poizkusna po-
stava). Ta postava, ki jo je sklenila angleska zbor-
nica leta 1673., zahteva od vsakogar, ki ima kako
javno sluzbo, prisego, da zametuje katolisko vero,
papeZa kot vrhovnega poglavarja, pa& pa priznava
angleskega kralja kot takega; dalje mora po tej po-
stavi vsak poslanec in sploh javni uradnik spreje-
mati obhajilo po anglikanskem (krivoverskem) obre-
du in poleg tega prise&i, da ne veruje, da je pod
podobo kruha in vina v sv. Re$njem Telesu Jezus
resniéno pri¢ujoé. — Na Irskem je nastalo velikan-
sko razburjenje zaradi tega, grozila je vstaja. Vlada
se je ustrasila pa je irskim katoli¢anom za&ela obe-
tati samoodlo&bo, »testakto« je pa odpravila, tako
da je O'Connell leta 1829., ko je bil drugi¢ izvoljen,
mogel v zbornico. Leta 1832, je bil voljen v irskem
glavnem mestu Dubliny, ki ga je prej vladala mrzka
protestantska klika, Kmalu je imel njegov klub ir-
skih poslancev ¢ez 50 &lanov. S svojim neustrafe-
nim nastopom je dosegel, da se je odpravilo vse
polno Ircem kriviénih postav; leta 1840. je zadel
vnovié odloéno nastopati za irsko samoodlo&bo.
Prirejal je »velike ljudske shode«, duhoviéina se je
gibanju postavila na &elo in ljudstvo navduSevala
in na shode vodila. Na teh shodih je O'Connell
ognjevito dokazoval, da bo konec bede in zatiranja
nastopil tedaj, ko se Irska od Anglije lodi. Hkrati
pa je tudi opozarjal, da bi nasilje in vstaja Irsko
uni&ila. Vlada je naperila zoper njega in druge vo-
ditelje tozbo; 24. maja leta 1844, je bil O'Connell
obsojen na okroglo 50.000 kron globe in eno leto
zapora, Moral je v je&o, toda pritoZil se je na go-
sposko zbornico (zbornico lordov), ki je obsodbo
razveljavila in O'Connella so z velikimi slavnostmi
sprejeli, ko se mu je jea odprla. — Leta 1847, je

4*
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»Bomo videli, kdo bo bolje opravil,«
je dejal Emmet olajSan,

Zdaj je trkalo Se bolj nepotrpezljivo, s
trdim in Cisto mehkim é&lenkom),

»Dva trkata,« je zaklical Robert in
poskoéil.

»Da, ljubi Roby, dolgoCasno je zate
tu; tovarifa ti je treba,« je naglo odvrnila
Sara in — Harryja Goesa skoz vrata spu-
stila, Ta se je z razprostrtimi debelimi ro-
kami zakadil proti Emmetu, padel pred
njim in mu objel kolena in jokal in se
smejal in prosil: »Naj bom tu, naj bom tu!
Zenske doma so mi dovolile,«

Robert je razklenil usta in zasmehlji-
vo gledal kodrastega dijatka in bratran-
Cica. :

»] kaj naj pa vendar v tej luknji sku-
paj po¢neva?« je nazadnje vznevoljen vpra-
Sal. — »Ne, vidis, res te ne morem rabiti.
Meni je samemu najbolje. Pojdi! — Motil
me bos, kadar se bom z Irsko pogovarjal.
Ne, ne, ne, pojdil«

Toda Goes se ni dal otresti, Trdno se
je drzal Roberta. »Besedice ne izpregovo-
rim!« je obetal, »Da smem le tu biti. Saj
ve§, bratranec, kako te imam rad. Tako
lepo je s teboj trpetil« — Genljivo je to Se-
petal in je lezel vedno globlje med prija-
teljeve prsi in rokave, ta &udni, bogati in
vendar tako ubogi sirotek, ki v svoji po-
nosni palaéi ob Howthu ni imel drugega
krog sebe, nego tri tezke tete,

»Ostani torej,« je Robert malomarno
dovolil in mu je odstranil lase s éela. Tu
je pa decko ujel to spostovano roko in jo
kot kuzek pokril z urnimi poljubi.

potoval v Italijo in umrl v Genui. V svoji oporoki
je zapisal, da «izroéa duso Bogu, srce Rimu, telo
domovini«, Res so njegovo srce poslali v Rim, tru-
plo pa prepeljali na Irsko, kjer poéiva v Glasnevinu,
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Ko je Sara kot solnéni Zarek izginila
iz zapora, se je vtopil Emmet zopet v svoj
stari, trdi molk, Podoba razpetega moza
ga je mucila, Vstajala je iz ¢rne stene praw
do obokov, Toda roke so ji rastle kot veje
orja§kega drevesa tu &ez Irsko, tam pre-
ko Anglije, rastle ez vso zemljo in preko
milijonov zemlja s stvarmi, ki jih v bliske-
tajotem svetovju niti ni, objele so neiz-
merni vsemir in ga pritisnile na srce. In
vedno se je ponavljalo: »Tako Siroko, tako
§iroko sem vam naredil Zivljenjel«

Ej, neumnost, na nobenem papirju iz
onih dni ni to zapisano, $e v noben judov-
ski kamen ni zaértano!

O kajpada, Sarino srce je veé nego tak
star s pecati opremljen papir in ved nego
kamen iz mesta Jeruzalema. O Sara, sreé-
na Sara, kako ti lahko verujes!

On ni nikoli mogel, niti ne $e kot vo-
sek mehko dete, Oée je vero zasmehoval,
boje¢a mati jo je skrivala, Poleg straho.
petne, skoraj praznoverne skrivnosti ma-
terine se je zdel malcku lahni, zlati po-
zemski humor o&etov, ki je cenil le to, kar
je tehtalo in dehtelo in disalo, veli¢asten,
Ne svetega pisma, ampak rimsko zgodovi-
no je moral detko $tudirati. In tu se je na-
udil zmagoslavje tako ceniti nad trpljenje
in drzno vstajanje tako nad potrpezljivo
lezo, da mu kesneje tudi zgodba o Kralju
ponizanja in trnja ni ni¢ kaj ve¢ imponira-
la. Veliko raje bi bil Emmet eden izmed
Grakhov* kot izmed apostolov.

1 Tiberij in Gaj iz starodavne plemenite rim-
ske druZine Grakhov, Sempronijevega rodu, sta kot
ljudska tribuna hotela streti sebi¢no vlado boga-
tega plemstva, pomagati ubogim drZavljanom, od-
vzeti plemstvu zemljo, kolikor so je preve& imeli;
ohraniti bi smel vsakdo le 500 rimskih oralov, t. j.
priblizno 125 hektarov javnega posestva, ki je bilo
driavna last; ostalo pa naj bi dobili revni rimski
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Nato je,sledila dublinska Sola s svoji-
mi svetohlinskimi uéitelji; sledile so vtiho-
tapljene knjizice Rousseaujeve in Voltair-
jeve in Diderotove in njim za petami je
prislo veliko odreSenje na Francoskem, in
vse to je dovrsilo svobodomiselca, In ved-
no se je vmes izpraeval, kaj je Ircem njih
debela katoliska vera doslej pa& pomaga-
la. Leni, otopeli in siromasni so postali,
nezmozni, da bi kdaj iz lastne moé&i raztr-
gali angleske vezi, Toda €e bi bila Irska
svobodomiselna, o potem bi bila dozivela
krst krvi in osvoboditev kot Francija. Za-
kaj, si je dejal Emmet v pozla&eni zaslep-
ljenosti vseh mladih svobodoljubov: na
Francoskem Zivi zdaj vsak drZavljan kot

kak bog.

Toda, glej, tu prihaja vendar eden, ki
vse te male bogce prevraca, ki hofe sam
tak zemeljski bog biti, gospod bog Napo-
leon! Ze o njem poSepetavajo, kot nekdaj
o Cezarju, da enkrat osvoboja, zato da
potem dvakrat usuZnjuje. Ej, to pravijo ti,
ki so bili tepeni. Emmet veruje v Napole-
ona kot donasalca vse zemeljske svobode.

Toda govori se, da hoge Napoleon
zopet vpeljati vero v kraljestvo pameti, v
Francijo, da je Ze obravnaval z rimsko
Cerkvijo, on da priznava, da brez vere ne
more z ljudmi nié poceti. Ali naj bo to res?
Torej tudi ta velikan gre proti razpro-
strtim rokam, prav kakor stara Irska, kot
O’ Connell, kot Sara. Ali je tam tako lepo,
tako varno? Oh, ko bi ¢lovek mogel ve-
rovatif —

drzavljani, Pa sta umrla oba nasilne smrti. Tiberija
so senatorji (bogato visje plemstvo) ubili leta 133,
pred Kristusom na Kapitolu, njegov brat Gaj se je
pa leta 121, dal na begu pred sovraZniki umoriti
od suZnja.
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Nenadoma zaéuti mali Goes, ki zado-
volino Gepi ob slamnici, Emmetovo krepko
roko v svojem neizmernem Copu in ga slisi,
kako skoraj prosi:

»Bratranec Harry, povej mi: Ali ti tudi
veruje§ v Kristusa, OdreSenika? — Povej,
malil«

Ta je s svojim neukrogenim viharjem
prikimal z veliko odlo¢nostjo, »V Kristusa?
— Kajpada! to mora vsakdo! tu ni druge
poti! — Ti vendar meni§ naSega Zveli-
¢arjal Dete Jezusa! malega bozjega Decka
v tempeljnu! U¢enika na gori! ki je Lazarja
obudil! njega, ki je — tako veliGastno, oh,
tako veli¢astno umrl, poglej, tako -—«

In resniéno, de¢ko je razpel svoji roki,
kolikor dale¢ je mogel in je nagnil tezko
kodrasto glavo na stran in dvignil svoje
velike, svetle otroke o&i proti nebu, prav
tako, kakor je zadnji veliki teden enkrat
pri predstavi trpljenja Kristusovega, ki so
jo priredili otroci, to sveto vlogo igral.

Ostal je v tem tezkem, muénem, bla-
Zenem poloZaju, o¢i vedno upirajo¢ na-
vzgor, z rokami vedno odleéno raztegnje-
nimi v daljavo in ustnicami molée sklenje-
nimi, kot da mora &akati, dokler ne pride
smrt,

»Dovoljl« se je zahvalil Emmet pre-
vzet,

s>Dopolnjeno jel« je maléek globoko
vzdihnil in njegove o¢i so se orosile. Tako
globoko je Harry igral svojo vlogo!

»0, ti dragoceni, bogati &lovecek, til«
je dejal Roby in se ga je oklenil kot kakega
velikana in mogoénjaka. »Ko bi mi vendar
mogel nekaj tega prodatil«

»Cesa, moj kralj?«

»Nekaj tvojega Boga in tvoje bozje
verel«
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Ta &as so spremljali Zelodarji in mor-
ski fantje O’ Connella v ¢olnu proti london-
ski postni ladji zunaj v pristaniséu. Veslali
so podasi, in vselej, kadar so prisli blizu
fregate »Marte«, je prosil Daniel: »Se je
dasa. Vozite Se enkrat proti bregu, da lepo
mater Se dolgo gledamo in se moremo o
njej razgovarjatil«

»Svetujem vam,« je iskreno dejal,
»drZite se preizkuSenih starih bojevnikov.
Nikar sami ni€¢ ne delajte, dokler vam ni
zrastla dlan dolga brada. Vsi razumni
ljudje v dezeli so zoper vstajo. Pred vsemi
plemeniti Curran! Zakaj ne koristi ni¢ in
kr$€ansko ni. Angle?i se nadim puSkam
smejejo. Saj jih imajo vendar stokrat veé.
Toda zacdenjajo se bati nasih govornikov,
pridigarjev in pesnikov in uéenjakov. Ali
pri izku¥njah niste tega videli? Torej tu
krepko zastavimo! Saj ima London tudi
velike govornike, toda take, ki iz mosnjice
govore, ne pa takih, ki govore iz lakote.
Povejte, kdo govori moéneje? — Pa ime-
nitne pridigarje imajo, toda take, ki govore
iz razuma, ne pa takih, ki govore iz srca.
Kdo bolj u¢inkuje? — Tudi sijajne pesnike
poznajo, toda take, ki pojo iz prostosti, ne
pa takih, ki pojo iz verig, Kdo pa& bolj
gorede uZiga? — Prijatelji, nasa stvar ima
ved modi, ker ima veé resnice. Studirajte;
pisite, udite, govorite, pesnite, volite in
dajte se voliti, urejujte zemljo, prehodite
vsako vas, zbirajte vse, — in jih bomo ob-
vladali pa brez krvi.«

Nekateri so dvomljivo odmajevali z
glavami, Starej$i Corbet je izvlekel kosaro
z vinom in kozarci.

»Veste, kaj je najhujSe? Na§ narod ne
pozna postav, RazloZite mu jih! Narod, ki
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svojo ustavo pozna, je skoro vsemogogen,
Pokazite Irski, kje je zakon pravien in
kje ga moremo ljubiti. In pokazite mu, kje
je kriviten in kje ga moramo zakrpati ali
novega narediti, Pred vsem pa mu poka-
7ite vrata in stopnice, ki jih ta stara, za-
rastla postava jasni glavi odprte pusca,
da more od tu nekaj svobode vun smuk-
niti, PokaZite vendar ljudem postavne pri-
pomodke, da moremo naSe muditelje pri-
jeti, V starem Rimu so dejali: Juriste po-
bijte! Irska pravi: Veé& juristov! V svoji
brezpravnosti jih prav tako potrebujemo
kot solnce in vodol«

Tako je govoril vztrajni in resnobni
Dan in njegova beseda je donela glasno in
tezko kot polne orglje nad glavami ves-
lagev.

»Nikar tako glasno ne govorimol« je
svaril Brown, »Povsod se vozijo &olni
okoli.«

»0, tu ho¢emo svobodno in glasno go-
voriti, Saj tu je ve&no, dobrotno morje, ki
ga je vas Tom tako dostojno opeval. Tu se
izprehaja prostost, &e jo s celine spode.
Cigava je ta voda? Nihée ne ve. Toda ven-
dar, boZja je in vseh ljudi brez razlockal«
— S tem je zajel prgis¢e sivoblestece vo-
de v svoje rdeée, hrapave roke in jo je zo-
pet izpustil, da je blaZeno pljusknila v ve-
liki kotel nazaj.

Prozorne, lahne veéerne meglice so
visele nad zalivom kot svileni prti¢i. Za-
gelo se je temniti. Se za hip je zrl dan po
svoji lepi zemeljski lastninici, potem je pa
nasien dejal: Dovolj, dajmo nasi ubogi se-
stri no&i tudi Se nekaj in je zaspal. Toda v
tem kratkem zadnjem hipu se je vse Se do-
loéno videlo: preprosto mesto, trstikasta
okolica liffeyskega zaliva, nizki, z vrbami
obrastli bregovi proti severu in bolj strmi
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proti jugu. Za njimi pa kljub zgodnji zimi
tako zelene griGe z njih tako c¢udovito
osamelimi, skrivnostnimi kopami, kjer &lo-
vek vsako minuto meni, da se mora na
obzorju prikazati pradavni ovéar in po-
gledati za svojimi nestevilnimi v volno
oblecenimi zivalmi. Vedno po sto in sto
jih drobenti tu doli in se vsevprek pase,
nato pa pride sinji potok na travniku in
zopet sto sneZnobelih ali kot mesec ru-
menkastih ovac, pa zopet sinji potok in
tako dalje. Pa ima§ podobo neba tu doli,
neba, ¢e je polno lepih, velikih, belih
oblakov in se le tenki, sinji potoki etra
vmes pretakajo.

Nekaj Sasa so bili vsi, ki so bili v
ladji, zavzeti nad to podobo, ki se zdi
tujcu tako neutolazljivo dolgocasna, Ircu
pa kot nesmrtna pravljica.

»0, kako si vendar lepa, domovina,« je
zaklical Daniel, »in kako nema in potrpez-
liiva! O Bog, kako potrpezljival« — Obe
roki je razpel proti bregu, kot da hoce to,
ob veéno valujoéem morju tako tiho se-
deco deZelo iz njene otrpelosti vzdramiti.

»Ce ¢&lovek tebe, Dan, poslusa,« je
dejal predvesljaé Lesby Cor, »pije ¢&isto
mo&no vino. Ali ni res? — In kesneje bolj
ostro vidi. Kako drugaée je pri Emmetu.
— Bog ga blagoslovi! — Toda kadar on
govori, je kot divji, neugnani most, ki ez
vse CaSe vre, uziga in vpijanjuje. In vendar
je Emmet tako sijajen &lovek, da bi ne ho-
tel nikdar Boga prositi, naj bi ga drugac-
nega naredil.«

Preko Danovega suhega, koscenega,
rjavega, juinega obraza je &inila senca.
»Slavite ga lel« je pocasi dejal, »toda
nikar slepo za njim ne hodite! Vasi junaki
mi niso v3e€. V morje me vrzite, Ce vas
7ali, toda povedati vam moram: Ta Emmet
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se mi zdi preveé ujeda, ta Tom pa preveé
drozeg, kakor da bi vam mogla olji¢no ve-
jico v krempljih prinesti. Enega mora &lo-
vek ljubiti, to je res; drugega obcudovati,
to je tudi res, Toda, da bi vas vodil, moje
lijube irske lastavice, da bi vam dobra
gnezda spletal in vam domado udobnost
notri zasajal, za to je orel predivji, drozeg
prekrotek, Priti mora ti¢, domaé kot &ap-
lja in drzen kot sokol in priden kot &i-
zek in pobozen kot $krjanec. Joj, takih
ti¢ev ni! »Toda« — Dan se je zasmejal —
»zato tudi nismo ti¢i, ampak ljudje« in ob
pravi uri nam bo Bog Ze pravega nacel-
nika obudil.«

O, kako lep in velik je bil ob takih
besedah! Nato je pa pripovedoval o advo-
katski pisarni, ki si jo urejuje v Londonu,
kako da namerava iz nje-napraviti irsko
trdnjavo sredi Londona, kako da v Lon-
donu nikakor ne smejo iti.mimo njegovih
oken, ampak da se morajo oglasiti in mu
vse povedati, kar se doma hudega godi, da
more to v vse Casnike natrositi in toziti
in Evropi vest vzbuditi, In vsakemu posa-
mezniku je poloZil roke na kolena in ob-
ljubil, da bo ustanovil v Londonu pomoZno
blagajno za Irsko in jih je rotil, naj nikoli
nikar kaj vaZnega ne podvzemajo, preden
tega ne vedo Irci na Angleskem in pred-
vsem staroste doma, tako, da si morejo
potem v stiski roke &ez morje podati in si
medsebojno pomagati,

Obljubili so mu vsi v Zare&i sapi.

Tedaj se je pa ta &udoviti moz popol-
noma otajal in je postal mehak kot otrok.
Opisoval je svojo mladost v Kerryju, do-
mado reko Shannon in cerkvene praznike
v starih vaseh, plese kmetic v coklah in
glasni dan sv, Patrika in pisano pustno
procesijo in prazni¢no obiranje &eSpelj in
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sredopostne kresove. In ko je slednji¢
zapel starodavno pastirsko pesem:

»Pastirji, molzadi, veste li to,
da nam je najbliZje sinje nebol« —

in so vsi poprijeli, on je pa vseh sedem
mogolno veselo preglasoval: tedaj sta bila
oba Corbeta in Brown in Lesby Cor in
drugi prepricani, da je ta moz tisti sokol
in 8aplja in &izek in Skrjanec — vodja ir-
skih lastavic.

Stemnilo se je. Svetilke na »Marti«
so trepetale vedno blize skoz vlazine hla-
pove. Pristali so, objeli izbornega ¢loveka,
ki je iz svoje prej tako mnepriljubljene,
krhke nravi zdaj v zadnjih urah take ve-
like iskre ukresal, da so se vsi ob njih
ogreli. Nato so se peljali sedmeri z ve-
likim, slovesnim premislekom za bodoc-
nost proti mestu nazaj.

9.

Ko so izstopili iz &olna, je zadel
Lesby Cor na nekaj steklenega.

»Pri svetem Patriku, éudez se je zgo-
dil,« je zavpil oéividno zaduden, »Sedem
Ircev je vzelo seboj na voZnjo tri stekle-
nice sherryja,! pa so jih neodprte domov
pripeljalil«

sPustite jih Solnarjul« je zavpil eden,
»pa bo ¢udeZ popoln.«

»Ne,« je dejal okorni Brown in jih
zavil pod plasé, »Mi hodemo Irsko vsaj
nocoj refiti ene izmed stotisoé pijanosti;
pojditel«

»In jih Anglezu naprtitil« je eden na-
prej snoval,

1 Izgovori: Serija; sherry je belo 3pansko vino
iz Xeresa,
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»Pojdite!« je kri¢al star$i Corbet, »ne-
kaj vem! Za menojl«

Sel je pred njimi za stolp kolegija, kjer
je lezala jeta za mnajdebelej$imi zidovi.
Tam so se razpostavili v senci in O'Nelly,
tenorist, je vprasal:

»Kak$§no pesem zapojemo Emmetu?«

»Na¥o zelodarsko!« je zavpil Lesby.

»Ne,« so prosili ostali. »Pri tej bi Dan
gotovo ne pomagal.«

»Bog varuj kraljal« je predlagal mlajsi
Corbet.

»Ne,« se je zopet glasilo, »tu bi pa
Roby ne pomagal.«

»Veste, kaj,« je dejal O' Nelly slovesno,
»Z nebes se, Bog, nizdol ozril«

»To, da, tol«

In skoz meglo in vlaZno, sanjavo zim-
sko dublinsko noé¢ se je zdaj razlegla pe-
sem, bolj poboZna, kot se je kdaj slisala v
katerikoli irski cerkvi.

Ze pri prvi kitici so se izza stare
stavbe pokazali angleski yojaki-strazniki.
Hoteli so mir zapovedati in uporni narodié
razgnati, Tedaj so pa zapazili, da je bila
cerkvena pesem, ki se je pela v Westmin-
stru' in v 8kofijski katedrali v Dubliny,
pred kraljem in kanclerjem. Ali se sme to
prepovedovati? Pustili so sablje za pasom,
stopili nekoliko nazaj in poslusali, in Ken-
sens, najmlaj§i izmed gardistov, €igar mati
je bila Irka in ga je s takimi pesmimi vzgo-
jila, jo je tiho brenéal.

Toda ko so kitico izpeli, je &astnik
Ralf Freesh mo&no namignil z meéem: do-
volj! Da se dobro ve, da ne prepevajo ve-
likemu Bogu v viSavi, ampak svojemu ma-
lemu bogu tu doli v niZavi.

! Mestni okraj v zahodnem delu Londona,
slaven zlasti po svoji stari westminsterski opatiji
in cerkvi.



62

Tedaj pa mu je pomolil Brown ble-
ste€o rumeno steklenico sherryja pod nos
in kratkomalo dejal: »To za drugo ki-
ticol« —

Pod drevesi se je zopet zaéelo lepo

triglasno:
Ima angelov veliko raj,
nam enega za gosta daj,
ime pa »Mir« naj bo mul

Nato so presli k tretji kitici, Toda
zdaj je pritekel narednik in po naroédilu
castnikovem zapovedal, da morajo zdaj pa
vendarle mnehati. Saj so lepo napravili,
Emmet da bo zadovoljen in tudi sir Ralf
Freesh da se vljudno zahvaljuje.

Tu mu je poStenjak Brown s suhim
izrazom ponudil drugo steklenico in dejal:
»To za prihodnjo kiticol« —

Zopet se je vzpenjala slovesna cer-
kvena pesem sladko in sveto ob starih
drevesih in zidovih nakvisku. Tedaj je pa
prisko¢il prostak iz straznega zbora in za-
povedal: Zdaj da morajo pa na vsak nacin
oditi!l Nobene cerkvene pesmi da se ne
poje ved nego tri kitice,

»Saj tudi mi ne bomo &etrte., Samo tri
znamo na pamet. Toda prvo bomo Se
enkrat ponovili! Natel< — In tretja zlato-
rumena sherryjeva butiljka se je preselila
k vojaskemu krdelcu.

»Z mnebes se, Bog, nizdol ozri! Pod
krizem Kristus, glej, medlilc — so Se
enkrat zapeli s &udovito prisrénostjo.

Robert je spal na pldhuti in poleg
njega je lezala debela, mala, grda, toda
tako ljuba nemirna buti¢ica Harryjeva, ki
se je bila globoko pod roko zarila; o&i je
imela odprte in je na pol sanjala na pol
bledla v tem mrazu in tihoti, Stel je glo-
boko, krepko dihanje svojega oboZevanega
gospoda.
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sEn — dva — tri — $tiri —, en —
dva — tri — Stiri! kot pesem, zares!«

sEn — dva — tri — $tiri —! kot vo-
jaski korak v lepem ritmu, — ne, kot ge-

neralski korak tam spredaj na fronti,
proti sovrazniku, nasproti miru, prestolul«

»En — dva — tri — &tiril — kot
umerjeni znaki pozaven na dan kronanja,
— zmaga — zmaga — zmaga — zmagal«

»Cuj, €uj! Odkod prihaja to? od zgo-
raj, od zdolaj, — pesem! O Bog, %e priha-
jajo, so ze tu! — Roby, tvoji mozje, tvoje
ljudstvo, — Kralj, zbudi se, zbudil«

In Harry je tresel Roberta z veliko
slovesno vaZnostjo in mu na uho klical:
»Hura, kralj, ali sligi§? So Ze tul«

»Noréek!« — se mu Emmet zaspano
smeja, »tebi se sanja.« — Toda Ze osupne.
»Ali se mi morda sanja?« — Sede in po-
sluSa na zid, do¢im Harry poklekne in
roke sklene in moli.

»Z nebes se, Bog, nizdol ozri!
Pod krizem Kristus, glej, medlil«

»Kristus, Kristus!« Sepeta Emmet za-
mi§ljen,

Petje zunaj obmolkne, Da, to so bili
njegovi prijatelji. O ti ljubi, dragil Toda
zakaj mu pojo tako zateglo sladko pesem?
— Zgrozi se. Zopet se iz teme te grobnice
dvigne nekaj velikega in svetlega in éudo-
vito raste in razteza boZje roke v neizmer-
nost. Zopet mu je, kakor da ga hode nekaj
ljubega objeti in na srce pritisniti, Tedaj
je pal nazaj na odejo, si zatisnil o&i, se
zakregal in stisnil nazadnje pest in dejal
poln srda: »Oh, kako bom mogel s takimi
cerkvenimi pevci revolucijo zadetil«
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Tri leta so pretekla izza onega za
pora, tri beina, divja in vendar stradne
tezka leta. In Robert Emmet zopet gineva
v zaporu. Pa to ni ve¢ ¢&astni zapor uni-
verze, to je navadna jeda na smrt obso-
jenih izdajalcev domovine v dublinskem
gradu,

Za mizo sedi in glavo podpira in &uti,
kako se mu vzbuja preteklost. Vidi se,
kako stoji pred velikim Napoleonom v Pa-
rizu. Iz 08 v o¢i je ledenomrzlega, raz-
drazljivega Korsikanca s svojim mladim
ognjem tako razvnel, da osvojevalec na-
zadnje vzklikne: »Dobro, v avgustu 1803
bo moje brodovje pristalo v dublinskem
zalivu. Do tedaj se pripravitel«

Ej, kako se je pripravill Pod stotero
preobleko je pretaknil v Londonu za vsemi
Irci in jih stotine pridobil. Corbetti, Browni,
Lesbyji, vsi so §li za njim, Le Tomaza
Moorea mi bilo, Ta je stal za anglesko
trgovsko mizo in si je hotel denarja pri-
sluziti, Pa vendar ne bo dolgo vzdrzal v
pisarniskem prahu. In potem bo naSe
zmage opeval. Mehki tovari§ ni ustvarjen
za dneve boja. Naj le zaenkrat ostane za
mizo, Toda pozneje naj poje, Cas srele je
njegov pesniski &as,

O’ Connel je Robyja kajpada odloéno
in trdo zavrnil. On ni hotel o sili ni¢ ve-
deti, »Na§ Kristus je svet s kriZem odresil.
Vi ga holete odresiti s tiso¢ puskamil« S
tem je pobil vse silne mladeniceve napade.
Srdit je skoé&il Emmet od tega obotavljaca
na postno ladjo proti Dublinu. Tam je po-
rabil vse svoje velikansko premozenje za
nakup ceste s celo vrsto hi§ zraven Gradu.
To se je moralo zgoditi skrivaj, z ne-
skonéno zvijaénostjo in stoterim zakri-
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vanjem. Tu so tedaj v globokih kleteh vli-
vali krogle, kovali oroZje in pripravljali
tezke vrede polne smodnika. In onega slav-
nega avgustovega dne, ko bi se prikazalo
francosko brodovje, so si nameravali s te
ulice z drznim naskokom osvojiti vladni
grad in Z njim oblast nad Dublinom.

Tedaj pa, malo pred dogovorjenim na-
valom, je slisalo mesto zamolkel podzem-
ski grom, kakor od poiresa. V Emmetovo
smodni¥nico se je prikradel nepreviden
plamencek in je v zrak zletela.

Zdaj se je pa zadela zaloigra brez pri-
mere nad Dublinom. Razvaline, vojaki,
hisne preiskave, zapiranje, no¢ in dan
jezdeci po plasnih, smrtno tihih cestah,
zamolklo trkanje Zeleznih kladivov na
vrata, jeCe in smritne obsodbe in dan za
dnem klicar, ki obeta vreco, polno angle-
§kega zlata, za glavo zarotniskega pogla-
varja Emmeta. Mladeni¢ se skriva v hisi
svoje gospodinje v predmestju, Tisoé jih
ve, kje: nihe ga ne izda. Toda cela legija
zvestih tovariSev mu ponuja svoje konje,
denarnice, lastno zivljenje, da bi mogel
ljubljenec Irske zbezati na celino, Toda on
se trdovratno brani. Dokler ni videl svoje
ljubljene mneveste in se od nje poslovil,
noce bezati.

In med tem &akanjem zasledi policija
njegovo sled, udere s kopji in streli iz
samokresov v hiSo in izbornega é&loveka
odtira v jeCo. Ob tej vesti poZene njegovi
Castitljivi, osiveli materi vso pi¢lo kri na
eno totko v srcu, ona obledi in se mrtva
zgrudi.

Robyjev govor pred sodniki je ponosen
in veli¢asten, Naj ga le umore! Irske ven-
dar ne morejo umoriti! Kaj mu je za Zivlje-
nje! PremozZenje, mater, nevesto je zrtvoval
Irski; ali naj bo potem tezko, tudi $e par

Patria. 5
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let pod sekiro poloziti? Naj ga le umore!
Toda eno zahteva: vsaj po smrti naj mu
pokoj dado! Nih&e ne govéri ob njegovem
pogrebu, nihée mu ne pisi nagrobnega na-
pisa! To bo enkrat Irska storila, ée jo bo
drugi Emmet enkrat popolnoma osvo-
bodil.

Sodniki so se zavili v leseno oko-
relost. Ce bi tudi hoteli, ne smejo pokazati
nobenega genotja. Se to no¢, tako se glasi
njih pravdorek, mora nevarni ¢lovek na
mori$cCe.

Kdo bo paé ta drugi Emmet? Samo to
ga zdaj Se zanima. Svoji nevesti in svojim
tovariSem je naroéil poslovilni pozdrav.
Od Irske se pa kar ne more posloviti.
Irska, moja ljuba, sveta, veéna Irska, kdo
je tvoj drugi Emmet? Kvisku poskoé&i in
se izprehaja po tesni celici hrepenede kot
lev po kletki.

Samo 3e dve uri! Potem ga odpeljejo
na klado. Kaj naj dela, kaj naj dela ti
zadnji dve dragoceni uri? Anglikanskemu
pastorju je vljudno vrata pokazal. Kaj je
treba zdaj Se storiti? Vendar je se kajl!

Se dvakrat se kazalec naokoli zasude,
pa mu vzamejo glavo. Urno torej, kaj mu
je Se storiti? — Za ta svet ni¢ veé!

In za oni svet? ’

Oj, ali mi zaCenja smrtni strah Ze omo-
tico delati? Onostransko omotico? Oni
svet! Neumnost! Zemlja, zemlja, trikrat
zemlja in vedno le zemlja! To je vse.

Zopet sede k mizi in podpira vrolo,
lepo, bogato glavo. Pred seboj ugleda
staro sveto pismo, Véeraj ga Se ni bilo.
Kdo ga je prinesel? Bo pal taka navada,
da umirajo¢im to knjigo pod nos mole! To
je vendar O’ Connellova knjiga, knjiga o
trpljenju! — To ni zame!
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Zopet sko&i pokonci in vznemirjen
hodi semtertje. Toda to ga utruja. On pa
hoée moé& ohraniti, da bo zelo ravno, zelo
ponosno stopal na mori§ée in tako Se gori
blestel kot nezlomljena, mlada Se vedno
bojevita sulica.

Vnovié torej sede k tezki, s srebrnimi
zaklepi zaklenjeni kn]lgl Samo dve uri Se!
Za bozjo voljo, kaj maj stori? — Nekaj
moram vendar storiti!

Ali je navsezadnje ta-le knjiga, ki mi
ne da miru? Ta éudovita knjiga! Ali ni,
kakor da ima oéi in me vabi? Kakor da
ima usta in bi jih rada odprla? Ali naj se
teh ust bojim, jaz, Emmet, neustraSeni? Saj
se Se sekire ne bojim! Dobro torej, knuga,
odpri svoja usta, daj, pokam, kaj ve§ pri-
povedovati ¢loveku, ki ima le Se dve
drobni urici Zivljenja.

11,

Roby je postavil knjigo na hrbet in jo
je spustil, da se je sama od sebe odprla.
Toda brati ni zadel. Sveto pismo se je od-
prlo tam, kjer je debela tezka podoba na
kartonu liste vsaksebi ti§¢ala. In ta po-
doba! Kazala je Kristusa, kako z nedopo-
vedljivo Siroko razpetimi, pravzaprav raz-
klen;emm1 rokami na lesu visi. Spoda] je
bilo napisano s svinénikom, s sme$nimi,
zavitimi &rkami I]ubega Harry;a Goesa:
sKadar pa bom poviSan, bom vse k sebi
potegnill« — »Te besede posilja svojemu
prijatelju in kral;u kot pozdrav Harry
Goes, ki bi s svojim velikim bratrancem
tako rad pod isto sekiro umrll«

»Cudoviti mali priliznjenec!« je mislil
Emmet ganjen. »Kako je le to zopet vtiho-
tapil! Skoda, da nisem knjige prej odprl.
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Resniéno, de€ku moram verjeti, da bi rad
zame umrl! Toda to je neumnost. Tako
zelo me ljubi, ker je Se premajhen, da bi
imel nevestico. Bolj mozat naj bi bil, pa
Irsko bolj ljubil.«

Pa si vendar Emmet maléka kar ni
mogel iz spomina izbiti. Videl ga je, kot
pred tremi leti, kako v podobnem zaporu
poleg njega Cepi in o Kristusovi smrti go-
vori in kratke roke razteza, da bi mu po-
kazal, kako je véliki petek pri pasijonski
igri predstavljal Kristusa. In videl je, kako
deéek svoje nedoline o¢i proti nebu dviga,
kot da se hoée iz te muke takoj v ¢&isto
sinjost povzpeti.

»Deéko, éemu me tako mué&is?«

Véeraj se je narisal Emmet na mizo,
dolgo raztegnjenega po tleh, z glavo lo¢eno
od trupa, zvesto po podobnosti z Zivlje-
njem in Se zvesteje po otrpli podobnosti s
smrtjo. Zdaj se je ogledoval v tej risbi s
peresom, razdejanega ¢loveka — ne — to
sploh ni bil veé ¢lovek.

Tedaj si je dejal Robert Emmet, ali
nima vse, kar so te krepke roke poprijele,
nobenega zmisla ve&; in kar so naskako-
vale te noge, nima li nobenega cilja ve¢;
in predvsem, kar je ta vneta, drzna glava
stvorila, ali to niéemur veé ne koristi, ra-
zen da se kot razdrobljeno steklo vrie med
saro? In vendar je bilo nekdaj v tej Gasi
tako dragoceno vino! Kam je to vino, oh,
kam je preslo?

Oj, koliko bolj ognjevitega vina se je
v Irski potoéilo Ze stoletja in stoletja!
Toé¢ili so ga rimski apostoli, ki so bosi, s
palico in s klobukom, s skoljkami okrase-
nim, pri§li na ta barbarski otok in lu¢ pri-
nesli! In opatije, katerih zvonéek je tako
srebrno pozvanjal preko pragozdov in
obetal boZji mir in visoko kulturo prinasal
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v okraje, kulturo s plemenitim srcem in z
obema, za blagoslov razprostrtima roka-
ma! In kriceni poglavarji in na&elniki ro-
dov in vsi ljudski junaki in sto in sto po-
gumnih, plemenitih ob¢&in in Zupnij samih!
Koliko duha so razlili veliki misijonar
Patrik, in pogumni kralj Brian Broimhe tja
do zvitih voditeljev Shane O'Neillov pod
Elizabeto, do plemenitih Flooda in Grat-
tana in do ¢udovitega Fitzgeralda! In ali
so zdaj vsi ti kot razbito steklo vrZeni na
veliko tisodletno smetiS€e, segnili in po-
zabljeni? Ali pa so Se, Se Zive, ali se Se
vesele svojih velikih zemeljskih sledov in
uZivajo veéno plagilo? Oh, ko bi mogel
¢lovek to verovati!

Ta-le moZ na kriZu, ta vsaj se zdi, da
ni -umrl! V nestetih ob¢&inah zivi in v ne-
stetih srcih. On dela O’'Connella tako po-
gumnega in — tako potrpezljivega!

»Ko bom pa povisan, bom vse k sebi
potegnill« Emmet je te besede bral vno-
vi¢ in vnovi¢, in nazadnje se mu je za-
zdelo, da niso samo tu napisane, ampak
da mu jih od dale¢ nekod pojo, tiho, veli-
¢astno, slovesno, kot nekoé oni koral pred
zaporom,

Zagrnil je svojo zmedeno glavo. V
vsem svojem ostrem in jasnem Zivljenju ni
bil nikoli tako zmedenega duha. Ali je, oj,
ali je, se je obotavljal, navsezadnje le 3e
kaj ve¢ kot mati in nevesta, ali je Se veé
kot domovina in svoboda? Ali je nazad-
nje celo blaZeno, veéno svobodno duSevno
zmagoslavje — nebesa mu pravijo verniki
—, torej prav, ali so nebesa, kjer ta Kri-
stus prebiva in kamor bo vse k sebi kvisku
potegnil, ko bo enkrat povisan, kakor ta
tukaj mogeéno velidastno obeta?

Trje je stisnil mladenié senca s svo-
jimi vroéniénimi rokami. Studiraj, $tudiraj!
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si je klical. V pol ure Ze ne bo veé tvoja,
se bo dale¢ od tebe zakotalila; S$tudiraj,
izrabi urico!

In glej jo, ponosna, trda, prevzetna
glava se je zalela meéiti, nekaj kot pra-
star koral se je razleglo pod njenim obo-
kom in poleg tega je vedno iznova videl
razklenjene otroske roke Harryja Goesa
in takoj nato veliCastno izvirno njegovo
podobo, velikega moza iz Nazareta. Ta je
odresil, to je res, ne s puSkami in medi, ne,
s temi razprostrtimi rokami in s to besedo:
»Vse bom k sebi potegnill« Kako je véliki
moz to vedel, zagotovo vedel! Samo Bog
more tako govoriti. Samo Bog more naprej
vedeti in slovesno in odlono vnaprej ob-
ljubiti: da bo tisoéletja na svoje srce po-
tegnil. Jezus, ti Jezus s kriZa, povej mi,
kaj naj verujem! — — Mladi irski Cezar
je zacel jokatil

Lej, Ze zopet! Ne, to je resniéno petje.
O, to je resni¢ni koral! Tiho, tiho!

Iz dalje, dalje, skoz globoke, debele
zidove se je razlegalo:

»Odprt nam je nebeski vrt,
saj gre$ni jarem naf je strt,
velikano¢ Ze vstaja!
Zagrebli svinec smo, zlato,
zivljenje oblekli smo novs,
kot angeli svobodni!«

»Kot angeli svobodnil« je Sepetal Em-
met s solznimi oémi za njimi.

* * *

Nato je postalo v jedi zelo tiho in slo-
vesno, dokler ni vstopila straZa z rozlja-
jo¢im korakom in plemenitega mladenida
odpeljala v temni, brezmeseé&ni, oblaéni
noé¢i z nekaterimi bornimi bakljami proti
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kladi. Resno je stopal Emmet gori po ozkih
stopnicah, brez oholosti in nizkosti, kot da
je to njegova navadna, preprosta pot. Ne-
kaj se je svetilo z njegovega cCela, ne kot
Brutovo ali Kasijevo preziranje Zivljenja,
tudi ne kot ogenj genija, ki ga je bil Emmet
tolikokrat pokazal, ampak kot nekaj Se
visjega, Se CistejSega, nekaj kot milost!
Zvezali so mu lepe roke trdno na

hrbtu.

Nato je moral poklekniti in rabelj je
stopil s kapo k njemu, ali bi si je ne hotel
sam &ez obraz potegniti? Brez vsakrinega
trepeta jo je Roby vzel, vesel, kot si ¢lo-
vek rokavico obla¢i, in si jo je hotel na
obrito glavo povezniti. Pa se je naenkrat
ustavil in je Se enkrat hitro, prijazno po-
gledal preko noéno temnih glav vojakov
in mnogih gledalcev, ki se niso dali raz-
poznati, kot da i§ée kak ljub obraz za zad-
njo tolazbo ob logitvi. In glej, &isto blizu
je stal zraven bakljenosca mali Goes, bled
kot smrt, in je iskal oboZevanega prijatelja
z o¢mi, ki so skoro Zeje ginile. Takoj ko
ga je Emmetovo oko zadelo, je de€ko raz-
pel svoje roke brez ozira in sramovanja
pred komerkoli, Takoj so ga zaé&eli suvati:
»Ali je ¢lovek nor? Pro¢ Z njim!« Surovi
vojaki so ga suvali z drZaji svojih sulic iz
vrveza. Toda Goes je bil zadovoljen. Videl
je, da je Emmet rahlo prikimal in se na-
smehnil, Prijatelj ga je razumel,

Deéko ni slisal, kako je sekira zazviz-
gala in kako je rabelj obglavljenca zasme-
hoval, Ne, on je videl blaZeni nasmeh, to
je zadostovalo. Tega je nesel, kolikor je
mogel s tresodimi se koleni hiteti, Sari
Curran, »Prinasam ti,« je dejal z oémi pol-
nimi vro€ice in trepetajoéimi ustnicami, pa
vendar zelo srefen, »prinaSam ti zadniji
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nasmeh naSega velikega mrtvega Irca Ro-
berta Emmeta.«

Bil je pa tudi zadnji nasmeh teh dveh
zvestih dus. Vdanega Harryja Goesa so
skoraj takoj napadli tezki sréni kréi, nato
mu je udarilo na moZgane in po treh
stra¥nih vroci¢nih dnevih, ko je vedno
drzal roke razprte kot vzletajo& angel, je
izdihnil s klicem: »Patrial«?

Gospodi¢na Sara Curran pa, ¢eiCena
od cele Irske kot junakinja in vdova, je
pocasi izhirala kot lilija, ki ji manjka gor-
kega, jasnega solnca. Niti lepi snubci, niti
prigovarjanje starSev, niti potovanje v
vedno sinji neapeljski zaliv ni pozdravilo
njenega hrepenenja po izgubljenem Zeninu
in preden je preteklo leto, mu je sledila z
zadnjim $epetom na ustnicah: »Patrial«

Naj so vsi trije nasli skupaj to domo-
vino nad zvezdami!

Preko zelenega Erina® gredo tezki ¢asi,
Toda Emmetov nasmeh ne umrje. Spoznali
so ga tiho in prisréno v flavti velikega
irskega pesnika TomaZa Moorea in Se ve-
liko glasneje v mogo¢nih in srce pretresu-
jogih govorih O’'Connellovih. Vedno in
vedno pihlja in ne bo ugasnil, do-
kler se ne bo Irska enkrat na-
smehnila ne samo kot narod,
ki upa v svobodo, ampak se
velidastno zasmejala kot na-
rod, ki ima svobodo v svoji
lasti

1 Domovina.
2 StarejSe ime za Irsko.
-_'ufa-
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